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In order to maintain the authentic character of the source material, all quotations and 
citations have been left in their original form. 


The Hebrew Text 


The Hebrew text of the American Heritage Haggadah was photographed from a 
Hebrew-English Haggadah printed in New York in 1857. 

The copy from which the photograph was made is in the Jewish National and 
University Library in Jerusalem. 

That text was used because it was one of the earliest Haggadot published in the 
United States. 

No changes were made throughout the Haggadah, though a few variations were 
identified. The text was maintained to preserve its authenticity. 

The variations are of two types. The first is different usage of the Hebrew voweling. 
The second is omissions of parts of the text. 

We indicate these omissions with an asterisk. 

The following are the omissions: 
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Developing The American Heritage Haggadah 


people Passover has an American connotation. As a student of Haggadot with an American flavor, 
the publication of an American Heritage Haggadah seemed a logical step for me. How did my 
perspective on the America-Passover relationship develop? 

In the late 1940s and during the 1950s, I attended sedarim together with my parents at my grandparents' 
home in Atlanta, Georgia. My grandfather, Rabbi Tobias Geffen, introduced me to Pesach via his traditional 
rendering of the Haggadah. Garbed in a white kittel robe and with his flowing beard, my Zaide chanted 
each and every word using the melodies he had learned as a youth at his home in Kovno, Lithuania. 

Though the chanting of the Haggadah at those sedarim still echoes in my ears, it was the culmination of 
the seder that most deeply impressed me. My Bubbie, Rebbetzin Sara Hene Geffen, orchestrated the final 
part of the evening. After “Had Gadya,” she initiated the singing of *Hatikvah," “The Star Spangled Banner" 
and *God Bless America." Deeply aware of the Holocaust tragedy that had decimated her Eastern European 
family, she knew that the U.S.A. had provided her, her husband, their children and grandchildren with the 
blessings of freedom. Her feelings touched a personal responsive chord, and Pesach, the season of our 
liberation, became for me an American Jewish celebration. In retrospect, the idea of an American Heritage 
Haggadah germinated during those sedarim, but the process took over three decades to incubate and evolve 
into the present volume. 

The American Jewish community, the largest single concentration of Jews in one country, has 
distinguished itself in many areas throughout its three-and-a-half-century existence. This includes 
contributions to both general and Jewish art and literature. 

However, the Haggadah, the Jewish book with the largest number of copies in print in the United States, 
presents an interesting paradox. While hundreds of editions of the Haggadah have been created in the 
United States, very few American Haggadot have appeared. 

What is an “American Haggadah"? I define it as a Haggadah in which the visual and documentary material 
and interpretive notes reflect the American approach to Passover. 

Through my research in American Jewish history, I discovered graphic and verbal material relevant to the 
portrayal of the Passover experience in the U.S.A. The first rendition of an *American Haggadah" was the 
1879 Liberman-Chicago edition. The author's introduction focused on local holiday customs and the artist's 
depictions of the search for leaven and the “Four Sons" reflected contemporary American Jewish life in that 
Midwestern city. In contrast, only European drawings were included in other illustrated nineteenth-century 
American Haggadot. 

The news media present other visual records of Passover in America in the previous century. Most 
attention was directed to the baking of matzah, the key Passover staple. The earliest illustrations are from 
1852 and 1858, the first appearing in an Anglo-Jewish newspaper and the second in a general weekly 
newspaper. 

The celebration of Passover in America in 1889 made the newspapers. In that year, the centennial of 
George Washington's inauguration as president, a drawing of a family observing the holiday shows how the 
*Father of His Country" had been integrated into the heart and soul of the seder. His picture was hung 
prominently in many American Jewish homes, and Washington's letters to American Jews were read at the 
seder demonstrating how closely knit American and Jewish identities had become. 
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From the earliest years of this century, Passover in America is best understood through the wide variety of 
advertisements that appeared in Anglo-Jewish and general English newspapers, in the Yiddish and Hebrew 
press, in cookbooks and in Haggadot. The holiday necessitated a different diet with the exacting preparation 
of commercial foodstuffs, and the marketing of these products was directed at the American housewife. 
Food manufacturers offered free Passover cookbooks or sold them inexpensively in order to encourage 
purchase of their merchandise. 

The Haggadah emerged as a major marketing device from the first decade of the twentieth century. They 
were sponsored by banks, butcher shops, caterers, soft drink concerns, coffee and wine companies, travel 
agencies and other providers of consumer goods and services. 

In the 1930s, another form of advertising emerged. Hotels in New York, New Jersey and Michigan 
publicized their Passover accommodations. After World War II, the hotels in Florida and the Catskill 
Mountains began to attract clientele, eventually becoming major locales for celebrating the Passover away 
from home. 

Jews have always served in the U.S. military, and it was essential that they be provided with proper foods 
for the seder. Records of military sedarim exist as early as the Civil War and for all the wars of this century. 
Jews serving in the continental USA or other parts of the world were supplied with their Passover needs 
even if it meant bringing the food in by dogsled in Alaska. During the 1991 Persian Gulf War, eight Jewish 
chaplains, from all branches of the service, conducted sedarim in Kuwait, Saudi Arabia, on warships in the 
Persian Gulf and on the Cunard Princess docked in Bahrain. 

Clearly, in any undertaking of this type, selection must be judicious and not all available material could be 
included. Only a few Passover art objects are presented, but one is very special, an Ilya Schor Passover plate 
in silver commissioned by a family in Baltimore, Maryland in 1956. The fields of music and cinema are 
under-represented, though the patriotism of Passover is evident in a Yiddish song from the first decade of 
the twentieth century. Nor can one forget the 1914 silent movie, *Passover Miracle." In a powerful scene, the 
son, who had married out of the faith, finally returns home, arriving as the door is opened for Elijah. 

The American Heritage Haggadah, with a new English translation and a photographed 1857 New York 
Hebrew text, attempts to weave together lesser known but striking dimensions of the American Passover 
experience. Explore the American Passover ambience by viewing matzah machines of the 1850s, an 1859 
seder and the “Train Seder" of 1919, and by reading about Passover in San Francisco in 1851, the Georgia 
Chain Gang *matzah pardon" of 1933 and the Congressional hearing on the *mailing of matzoh" in 1972. 

This volume draws upon the wellsprings of faith, commitment and love exemplified in the lives of my 
parents, Anna and Louis Geffen, and my in-laws, Frieda and David Feld. May God bless each of them with 
many more special years. 

A Haggadah of this nature can come into being only when one has the opportunity to conduct his own 
family sedarim. Our children, Avie, Jeremy and Elissa, our son-in-law, Chemi, and our grandson, Ori, have 
brought much joy to my wife, Rita, and me around the seder table both in the U.S.A. and, after aliyah, in 
Jerusalem. Their questions make me consider anew the meaning of Passover. 

This Haggadah is lovingly dedicated to my wife, Rita. She encouraged and supported me from the 
projects inception to its completion, and her multi-faceted suggestions have proved invaluable. She has 
been a continuous source of inspiration, and this volume is hers as much as it is mine. 


David Geffen 
Jerusalem 


Rabbi Dr. David Geffen made aliyah with his family in 1977 and is a resident of Jerusalem. He received a BA from Hanukka 5752 
Emory University, a PHD from Columbia University and was ordained at the Jewish Theological Seminary of America. December 1991 


The Seder and the Haggadab 


my native New York had an extra-special meaning for me and my seven siblings. When we 

concluded the Seder with the singing of “Next year in Jerusalem," we meant it in a very direct, 
personal way: my parents, Rabbi Zvi Hersch and Leah (Sternberger) Kohn, had only recently arrived in New 
York from Jerusalem, together with my older sister. They were part of the great migration of tens of 
thousands of Jews and Arabs — some 10 percent of the population of what was then called Palestine — 
who left during and in the wake of World War I, when the country was in turmoil and there wasn't enough 
food and work to go around. They went to the U.S.A, and other countries, where they hoped to find a 
livelihood for themselves plus something to send back to their parents and siblings in Palestine, and 
something to set aside for their early return home. 

It took my parents 42 years to return home to Jerusalem to live out their days. Meanwhile, our home in 
New York was in reality a faraway annex, so to speak, of Jerusalem. For we were the only branch of my 
parents’ large families living in the U.S.A., and all that we children knew about grandparents, uncles, aunts 
and cousins was very directly associated with Jerusalem, an association that in those years was maintained 
only through letters. So when, at the conclusion of the Seder, we sang “Next year in Jerusalem," it had a 
direct, personal meaning for us. Quite a few Sedarim came and went, including one in 1945 at the Allied 
military base at Myitkyina in the North Burma jungle where I was serving in the U.S. Signal Corps, before I 
finally celebrated my first Passover at home. It was only at Passover 1958 that for the first time we sang the 
*home version" of that closing song, *Next year in Jerusalem-Rebuilt." 

At that Passover Seder — shortly after I, my wife and our three U.S.-born children had *gone up" from 
Chicago and New York to Jerusalem (where our fourth child was born a year later) — we did not have to 
stretch our imagination to perform the key act of the Seder. That act is the sociodrama our lawgivers 
command us to perform: *In every generation every person is to regard himself as having personally gone 
out of Egypt" — out of any state of bondage or lack of sovereignty. 

The scenario, as it were, for that sociodrama is the Haggadah, which is Hebrew for “telling.” 

Probably no book in the world besides the Bible has so engaged the mind and imagination of scholars, 
popular commentators, illustrators, printers and collectors as the Haggadah. More than 3,500 different 
editions have been catalogued, new editions keep being published, numerous reprints of these editions keep 
appearing, and from time to time an old Haggadah whose existence was unknown comes to light. 

As indicated, the Haggadah gives the basic order to be followed at the Seder (Hebrew for *order" or 
*arrangement") and the cues for our enactment of what I have called the Passover sociodrama. It is all based 
on the same passage in the Torah. Here is how the Haggadah sums up what the Sages instruct us in tractate 
Pessahim 116b: 


F very Seder has a special meaning, and every Seder in my parents’ home as I was growing up in 


In every generation every person is to regard himself as having personally been redeemed from 
Egyptian bondage, for it is written (Exodus 13:8): “And you shall tell your child on that day, saying: 
‘This is because of what God did for me when I went free from Egypt.’ ” So we see that God redeemed 


AT 


כ 


not only “them,” our ancestors, but also us, as written (Deuteronomy 6:23): “And He [God] brought us 
out of there [Egypt] to bring us into the Land that He promised to our ancestors." 


The question arises: What is the "this" referred to in Exodus 13:8? The Haggadah itself gives the answer, 
earlier in the “telling.” Immediately after the description of the four different types of sons, the Haggadah 
tells us, quoting from the Talmudic Midrash known as the Mechilta (section "Bo" 17): 


Since the Torah commands us (Exodus 13:5) to observe the Passover rites “in this month [Níssan]," we 
might suppose that we ought to do so from the very first day of the month. So the Torah specifies 
(Exodus 13:8) “on that day,” the day on which the Passover is celebrated, But if “day,” then why do we 
do so at night? Because in the last passage, the father is instructed to reply to his child: “This is 
because...” — “this” referring to the matzah and the bitter herb that are set on the table before you 
when you do the telling. 


So the central purpose of the Seder, which is the high point of the Passover celebration, is the “telling” — 
the telling of the story of our birth as a nation when we were liberated from slavery in Egypt. And the 
“telling” opens, immediately after a youngster at the Seder table has asked the Four Question, by quoting 
Deuteronomy 6:21: “...We were slaves to Pharaoh in Egypt and God, our god, brought us out of there with a 
mighty hand.” That opening passage of the “telling” goes on to impress upon us the importance of telling 
the story again and again — no matter how learned and clever we are, we should never tire of repeating 
this story of our emergence from slavery to freedom and nationhood. 

Now the telling need not be — ought not be — a rote repetition of what is printed in this or in any other 
Haggadah. In our day, especially, a Jew doesn’t have to “pretend” to have been personally redeemed. There 
is hardly a Jew alive who has not personally experienced or who does not have a close relative who has 
experienced some part of our people’s classic slavery-redemption story: the Holocaust; persecution in 
Eastern Europe and many Arab lands; the re-establishment of the Jewish state in the Land of Israel; the 
liberation of the Jews of Eastern Europe and the Arab lands; the liberation of the Jews of Ethiopia — there is 
hardly a Jew alive who does not have a personal story to tell about his or her experiences in the numerous 
Jewish sagas of our days, or who does not have a story to pass on after hearing it from someone close. 

Let the Haggadah not be a mere script to be repeated as printed. Let it rather be the outline guiding our 
telling of our ancestral Passover story and the list of cues signalling us to enrich the time-honored “telling” 
by adding to it our own, personal Passover stories and thoughts. 

With praise and thanks to the Supreme Author; to my parents, of blessed memory, who made me an Eretz 
Yisrael Jew; to my wife, Dvora-Barbara, whose partnership has been of inestimable value in my remaining 
one; and to my children and their partners and children, through whom we pray we shall forever continue 
our Eretz Yisrael partnership. 


Moshe Kohn 
Jerusalem 
Moshe Kohn is a veteran "Jerusalem Post" writer and editor and has translated many prose and poetical Hanukka 5752 
works from Hebrew and Yiddish into English. December 1991 


Introduction 


r. David Geffen has done the Jewish community of the United States a wonderful service by 
developing the first modern, authentically American Passover Haggadah, fusing American history 
with the timeless Jewish story of the Exodus from Egypt in the thirteenth century B.C.E. 

The Passover Seder is by far the most observed American Jewish practice. What accounts for the 
remarkable level of observance of Passover by American Jews? What is there about the Passover story that 
holds so much interest for the American Jewish community? 

The American Heritage Haggadah beautifully suggests the reasons. 

First, the Exodus story portrayed in the Haggadah, which is central to Passover, is the seminal event in 
Jewish history. Thus, Jews in the United States, like those in Israel and throughout the world, would 
naturally wish to remember and symbolically re-enact this event. The movement of Jews from the slavery of 
Egypt through the Sinai wandering for forty years to the freedom of the Promised Land is the transforming 
experience in Jewish history. 

It is the Exodus that shaped Judaism as an enduring religion; that created a Jewish community of shared 
values; that began the process of Jewish nationhood; that demonstrated God's intention for the Jewish 
people to have a unique mission in history; that led to the giving of the Ten Commandments and the Torah 
that has shaped the special Jewish sensitivity to the disadvantaged, the poor, the stranger — “because we 
were strangers in Egypt." 

The redemption from Egypt has shaped over 3,000 years the Jewish precept that man's betterment comes 
not from the after-life but from improvement in the human condition here on earth. 

It is not coincidental that polls repeatedly taken of the political attitudes of American Jewry demonstrate 
an unprecedented identification with progressive views toward low-income Americans, civil rights for 
minorities and intervention to assist the disadvantaged. The concept of the tithe, the sabbatical year and 
Jubilee year when land is to be returned to its owner, the cancellation of debts, the antipathy toward slavery 
all emanate from the Passover and Sinai experience, embodied in the Torah and in prophets such as Isaiah. 

Second, the Passover Seder and the reading of the Haggadah is quintessentially a family event and the 
family has been the foundation of Judaism from time immemorial. We each have our own Seder family 
memories. Mine begin as a young child when our whole family would assemble around my Aunt Ida's 
dining-room table, led by my father, Leo, who was deeply steeped in Judaic knowledge. The Seder was 
conducted almost entirely in Hebrew; the women in the family, including my mother, Sylvia, were not 
expected to join in the rapid recitation of the Passover story. 

But there was one point of the Haggadah at which my father would stop for emphasis and expound on 
its importance. It was when the Haggadah stresses that we today are to view ourselves as if we were slaves 
in Egypt, that each generation should feel itself personally redeemed from Egypt. It is this personal feeling of 
going through the process from slavery to freedom that my father insisted we all understand. It is this which 
infuses the social consciousness of American Jews today. 

When I married my wife, Fran, had children, Jay and Brian, and began to lead Seders, first in Atlanta, later in 
Washington, I was determined to have a more participatory Seder, but one that retained the richness and Jew- 
ish flavor of those my father led. I work hard each year, drawing on interpretations from a variety of sources. 
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By far the most memorable Seder was one in which the President of the United States and his wife, 
Jimmy and Rosalynn Carter, joined us. When we came to the portion of the Seder in which I was to pour the 
cup of wine and welcome the Prophet Elijah, I got up and started to open the front door. A Secret Service 
agent jumped up and stopped me, saying that for security reasons the door could not be opened. My 
entreaties failed to move him. As a compromise, I was able to persuade him to permit me to open our rear 
door — the only time Elijah has been relegated to the back door in my home. 

There is another reason why Passover has such a powerful hold on American Jews, one particularly 
relevant to the American experience. As the American Heritage Haggadah magnificently displays, Passover's 
central message of freedom for Jews from Egyptian bondage and, implicitly, the possibility of freedom for all 
mankind resonates with the American experience of fighting a revolution for freedom from England. Indeed, 
from the earliest days of our own republic and its struggle for freedom, the leadership of our emerging 
nation cited the Israelite exodus from Egypt as a historical model. In 1776, Benjamin Franklin, Thomas 
Jefferson and John Adams wanted to portray Moses leading the Children of Israel through the Red Sea as the 
ideal of freedom that should be displayed on the Great Seal of the United States, with the proposed motto, 
*Rebellion to Tyrants is Obedience to God." Thomas Jefferson, the third President of the United States, made 
this his personal seal. 

We see in the American Heritage Haggadah how the thread of American history has been woven into 
Passovers message of freedom. In the early part of this century, Passover was referred to as the Jewish 
Fourth of July. 

Quite interesting are the many ties between American history and Passover, going back to the earliest 
days of the country. You will find in this Haggadah dramatic illustrations and stories such as that of Gershom 
Mendes Seixas, the hazzan of New York's Shearith Israel Congregation, who fled to Philadelphia with this 
family when the British took over New York during the Revolutionary War. In 1784, after the War was 
concluded, he was expected to return to this position in New York by Passover time. In a letter to the 
synagogue president he said he would come if necessary, himself, but noted that “it is difficult for a man to 
be away from his family for Pesach." 

The printing of the Haggadah began in the United States in 1837 and has continued unabated since then. 
Before, Haggadot had come from England. Two 1815 English Haggadot bear the names of members of the 
Jefferson Levy family. Levy lived at Thomas Jefferson's Monticello after the death of his uncle, Commodore 
Uriah P. Levy, who had purchased Monticello from Jefferson’s heirs. Annually, Seders were held at 
Monticello and the Haggadot with their Passover wine stains bear witness to the Jewish celebration of 
freedom in the home of perhaps the greatest American of all time. 

We see in the American Heritage Haggadah the earliest depiction of the Seder in America, in a drawing 
on *The Rites and Worship of the Hebrews" published in 1859 by Max Wolff, recently displayed in the 
Library of Congress collection of Judaica. We note the father, wearing a high hat, telling the story of the 
Exodus to this young child sitting in a high chair, demonstrating the transmission of this seminal event in 
Jewish history from one generation to the next. 

In 1889, on the centennial of George Washington's inauguration as America's first President, the George 
Washington Seder was held. During that centennial year, free pictures of Washington were given for every 
purchase of ten pounds of matzah. As seen in the illustration in the American Heritage Haggadah, our first 
President is shown near the door awaiting Elijah's arrival. What a wonderful integration of Americana with 
Judaica! 

In more recent times, the Seder has been widely observed in the United States military during World 
Wars I and II, the Korean and Vietnam Wars, and, only recently, the Persian Gulf War on Arab territory. The 
largest Seder in the Persian Gulf military theater was held for 400 Jewish military personnel on a Navy ship 
off Bahrain. As the American Heritage Haggadah vividly indicates, the Haggadah has been used to express 


support for a variety of American political issues, from the advocacy of the rights of blacks and migrants, to 
women’s liberation, to a Vegetarian Haggadah. 

One remarkable quality of the American Seder service is its adaptability to new events in Jewish history. 
The recent Seder rituals created by American Jewry for remembering the six million Jews killed during the 
Holocaust, and for expressing solidarity with the plight of the Soviet and Ethiopian Jews, have helped bind 
us to our brothers and sisters around the world and energized us to work for their freedom as Moses 
worked for the freedom of the Jews in Egypt around 1225 B.C.E. 

The imperative for human freedom at the core of American foreign policy for most of the twentieth 
century, and likewise at the core of the Exodus experience, has been given an enormous boost in the past 
few years with the remarkable changes in Eastern Europe and the Soviet Union, as they throw off the 
twentieth century yoke of Communist oppression. 

We recognize at Passover, more than any other time during the year, the essential unity of the Jewish 
experience; that no Jew can feel totally free while other Jews lack the freedom to practice their faith 
wherever they wish. It underscores for us that we must never again acquiesce while other Jews are 
threatened, as too many American Jews did during World War II. 

This new Haggadah demonstrates in picture and word how American Jews have looked upon Passover 
over the generations and incorporated its meaning into their lives. As no other Haggadah, it captures the 
spirit of Passover in America and its importance to Jewish continuity. 

But for me, the American Heritage Haggadah is not only a joy to read and a welcome education in 
American and Jewish history; it offers a badly needed challenge as we look at the future of American Jewry 
into the twenty-first century. 

The freedom that Passover stresses was not intended to be freedom without responsibility. The liberation 
from Egypt was quickly followed by the responsibilities at Mt Sinai. We American Jews in recent years have 
too often abused the unprecedented freedom to practice our religion that the United States affords by 
abandoning Judaism entirely and melting into the general American landscape. Indeed, our greatest 
challenge is not our ancient external enemy of antisemitism but the internal enemy of assimilation. 

The problem is that a large part of the Jewish community is abandoning its Jewish roots, exercising the 
freedom of choice America provides by neglecting its responsibilities to Judaism. We can no longer deny the 
potentially dire implication of recent trends in the Jewish community. 

By so wonderfully integrating American history and Passover observance in the American Heritage 
Haggadah, the publishers have graphically reminded us that we can be both good Americans and good 
Jews; that America has never demanded assimilation as a price of acceptance; that we add most to the rich 
mosaic of America by strengthening our Jewish ties, not neglecting them. The American Heritage Haggadah 
will prove to be a timeless Haggadah with a timeless — and timely — message. 


Stuart E. Eizenstat 


Wasbington D.C. 
Stuart E. Eizenstat was the domestic policy adviser to President Jimmy Carter. He is an attorney practising in Hanukka 5752 
Washington D.C. and is a leading advocate for the intensification of Jewish education in the USA. December 1991 
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Baking for Passover with matzah 
meal, HaDoar Hebrew Weekly, 
NewYork, 1932 
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Preparation 
and Sale of 
Matzab 


Frank Leslie's 
Illustrated 
Newspaper 
April 10, 1858 


Ezra P. Gorodesky 
Collection 
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The matzah is ready 
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Grinding the 
matzah meal 
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The sale at 
Mark Isaacs' 
store on 
Division 
Street in 
New York 
City 
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` “One and Only One" 


New York, April, 1935 
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Dietary Laws may be observed on the 
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(CUNARD LINE)‏ מיר ווונשען 


и :‏ א פרעהליבען און כשריען פסח 
WALTER J. DANZ Sailing April 22nd‏ 
Days to Bermuda $50 up‏ 4 איינצינער אנענט DN‏ דיססריביוסאַר -IT pp‏ בראונ'ס סעלערי PRD‏ 


פאר בראַנקס קאונסי 


| 
S. AQUITANIA‏ .5 מיר ווונשען אלע אונזערע פריינד DN‏ פאטראנייוערס | 


481 KAST 150th ST., Near Elton Ava BRONX, N. Y. 


Leblang Travel Bureau 


S. E. Cor. 43d St. and B'way 
Entrance thru GRAY'S 


Tel. BRyant 9-2621-2622 


Passover greetings from the Bronx 
distributor of Dr. Brown's soda. 
Der Tag (daily Yiddish newspaper), 
New York, March 17, 1924 


The Right Style for Passover 
Tbe Jewisb Criterion, Pittsburgh, 
Pennsylvania, 

April 8, 1921 
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Congressman 
Herbert 
Tenzer sells his 
"chometz" in 
1965. 

American Jewisb 

Historical Society, 
Waltham, 
Massachusetts 


Checking the matzah 
before it is boxed, 
New York, 1951 
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The George Wasbington Seder -1889 


The centennial of the inauguration of George Washington, the first president of the United States, 
was marked in April 1889 with great pageantry and grand celebrations. Since the actual anniversary 
of the inauguration fell during Passover that year, American Jews chose to use their homes in general 
and the seder in particular as the focus for the celebration of this event. 

A month before Passover it was announced in New York that a free picture of George Washington 
would be given with every ten pounds of matzah purchased. Rabbi Jacob Joseph, the chief rabbi of 
New York, composed a prayer for the occasion which was to be read in all synagogues during 
Passover. Across the United States, synagogue buildings were decorated with red, white and blue 
bunting to capture the spirit of the centennial. 

The illustration by Arthur Meyer from The American Hebrew newspaper on April 19, 1889, dramatizes 
what many Jewish homes looked like for the seder that year. Prominently displayed near the front 
door was the picture of George Washington so that Elijah could be welcomed by America's first 
president. The champion of American independence and the first president to have contact with the 
Jews in the United States, Washington was naturally woven into the Jewish celebration of freedom. 
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This illustration drawn in Chicago, Illinois, in the late 18705, 
is the earliest American depiction of the search for leaven. The turbaned 
father plans to collect the pieces of bread in the wooden spoon 
which he is holding. However, neither a feather nor a brush normally 
used in the ceremony is visible. 
Haggadab for Passover ed. Hayyim Liberman, Chicago,1879 


On a dock in Bahrain, American 
soldiers burn the leaven collected from 
the Cunard Princess ship the night 
before - March 29, 1991. 


David Zalis Collection 


Searching for Leaven - 1879 


The searching shall be done in this 
manner: the master of the house shall 
order all the rooms to be cleanly 
swept. One of the family shall put a 
few crumbs of bread on different 
places thereof. And then by the light 
of a candle, he shall thoroughly 
examine and search every corner. 
After he is through with the searching, 
he should then carefully lay away the 
food which he intends to use before 
Passover and take particular care that 
no cats or rats have access to it, for 
should any of the leavened food be 
moved from its place by some 
unknown object, he will have to 
re-examine the premises. 
The next morning, at eleven, these 
crumbs of leavened bread are 
publicly burned. 
If there is any particular sale of 
chametz to a Gentile, it must be 
conducted in a manner agreeable to 
the laws of the country. 
Haggadah for Passover 
ed. Hayyim Liberman. Chicago. 1879 


110$ PASSOVER BREAD 


NNON RADDIES, FINNON HAQO! 


J. P. ALLMOND & CO., 


SROCERS — 
в. W. OUR. KIGRTBH AND MARKET, 


In 1881 J.P. Allmond, the mayor of 
Wilmington, Delaware, had Passover 
staples for sale at his store. It is not 
clear whether finnan haddies, a type of 
fish, were kosher for Passover. 
Every Evening, Wilmington, Delaware, 
March 18,1881. 


Haggadab for Passover ed. J.D. 
Eisenstein, New York 1920. Art Lola. 


Removing tbe Leaven 


On the night before Passover Eve, immediately after 
the Maariv evening service, all the leaven in the 
home is searched out and collected. To make sure 
that the blessing is not said in vain, a few pieces, 
usually 10, are placed in various parts of the house 
and searched out. Before the search, light a candle 
and say the following blessing: 


Be blessed, God, our god, King of the universe, Who 
has sanctified us by His commandments and 
commanded us concerning the removal of leaven. 


After the search say: 
Let any leaven within the precincts of my home, 
even if I may not have seen and removed it, be 


considered null and void and as public property, like 
the dust of the earth. 


On the following morning burn the leaven and say: 


Let any leaven within the precincts of my home, 
whether I have seen it or not, whether I have 
removed it or not, be considered null and void and 
as public property, like the dust of the earth. 


Removing the Leaven from our Lives and our Hearts 


Last Passover we took from our homes the leaven, and doubtless most of 
us resolved to take it from our hearts. The words of the rabbi had impressed 
us; he had awakened old memories, recalled broken resolutions, and 
even as he spoke the ferment of the leaven went on within us. How this 
same old leaven had time and again bothered us, but this time we 
intended to make sure that the chometz had left our lives. Our temporal 
abode might realize the high destiny for which it has been ordained. Our 
suffering brothers learn how near at heart we have their weal or woe. The 
troubled should find us with a ready ear and responsive voice and hand. 
Our children should know that to be a Jew is to be the ideal creature of 
mankind and the real man of God. . .Our children however, are deaf to 
our prayers, adamant to our persuasions, but we have been likewise. It has 
been business, business, all the year round, how much we could earn, how 
much we could save, The hour that will not return us so much of the coin of 
the country is to us an hour lost. On one side of the earth millions are in 
bondage to a despotic tyrant, fettered hand and foot, but still soul free, 
loyal in spirit, as loyalty is understood. Here in America, thousands are in 
soul slavery, bound body and spirit to business; understanding their duty, 
but deliberately neglecting it. And is this the way we are preparing for our 
grand mission? 
Ray Frank 
Passover sermon 1894 


Ray Frank (1864-1948) was among the first women to preach in an 

American synagogue, when she addressed a congregation in Spokane, 
Washington in 1890, 

American Jewish Historical Society 

Waltham, Massachusetts 


The noted anthologist, Rabbi Philip Goodman, shown second from the right, conducted a seder in 1942 at Camp Upton, 
Long Island, New York. In attendance were more than 200 new U.S. Army recruits. 
Behind the head table is a “V” for victory made out of matzah. 


Pbilip Goodman collection 


The Seder-leader arranges the symbols on the tray, explaining as 
he does so. First, he puts three motzot on the tray, usually inside a 
specially designed cloth with three pockets. 

The Zero'a — a small piece of roast, — is put at the top right. This is 
in rememberance of the Passover Offering sacrificed in the Temple. 
At the top left a roasted egg is placed, in rememberance of the 
Hagigah (Festival) offering sacrificed in the Temple. 

In the center, just below the zero’a and the egg, the marror — 
bitter herbs — is placed. 

The Haroset is placed at the bottom right. To soften the bitterness of 
the maror it is dipped in the Haroset concoction whose basic 
ingredients are usually ground apples, almonds and dates, 
cinnamon, ginger and sweet wine or liqueur, made to a thick 
consistency to resemble the clay from which our ancestors in Egypt 
had to make bricks. 

The Karpas vegetable — greens or a boiled potato — is placed at 
the bottom-eft. 

Below the Haroset and karpas, and in line with the maror, the 
hazeret is placed. This, too, is a bitter herb, usually a horseradish 
root, and is used for the Korech sandwich eaten just before the 
meal begins. 

An “Elijah’s Winecup” is displayed in the center of the table, for use 
later in the Seder, in anticipation of Prophet Elijah, who is to 
announce the coming of the Messiah, 


Seder plate depicted on a matzah 
cover, Geffen family collection, 


Collections, Emory University 


Woodruff Memorial Library Special | 
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Tbe Seder 


Person conducting the Seder opens with the following explanation of the order — which is what 
the Hebrew word "seder" means — of the Passover night service. 


KADESH:‏ קש 
ЎТ) UREHATZ:‏ 


XN ORECH: 


AN 


Inaugurate the festival over wine 

Rinse the hands without saying the blessing 
Eat vegetables dipped in salt water or vinegar 
Split the middle matzah 

Recite the Haggada 

Rinse the hands and say the blessing 

Say the bread blessing 

Say the matzah blessing 

Eat bitter herb 

Eat bitter herb sandwich 

Eat the festival meal 

Eat the afikoman 

Say the Grace-after-Meals 

Chant the “Hallel” praise and thanksgiving Psalms 


Pray that God accept our service and prayer 
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The undersigned begs leave to inform the Hebrew community that he has a fine supply of 
Kosher Wine, and also fine Brandies and other Liquors, and a good supply of Wine Vinegar for 
the Passover, as he has taken great pains in manufacturing this, which has been made of the 
grapes of his vineyard in Sonoma and which is certainly superior to all other good Wines. 
Parties wishing Wines and Liquors for Balls, Weddings or the coming Passover, will find it to 
their own benefit by calling at his place before purchasing elsewhere. 

In small or large quantities at the lowest rates, and will be delivered to any part of this city. 
Country orders will be promptly attended to by addressing, 


Lyman Alexander 


Manufactory 132 Thirteenth Street 
Bet. Valencia and Guerrero 
Depot, 751 Market Street under K.S.B. Hall 
Between Third and Fourth. 


April 1875 


The Hebrew, 
San Francisco, 


The Seder 


Set the table in ifs proper order, let the 
youngest ask the questions and follow 
the prescribed ritual; chant the sing- 
song of the Hagadah to the end of 
Chad Gadya. What a supreme 
childishness! You can hear better 
music at the opera, more lively rhyrnes 
at the vaudeville. You can obtain 
more toothsome food than the Matzo, 
and the preservers of comestibles 
prepare nicer things than the bitter 
herbs and the saline dipped parsley 
and the chopped Charoseth. 

Part of a generation has sneered at 
the old rite; part of a generation would 
forget it; part of a generation ignores, 
and the whole the self denial of the 
festival with its limitations to things 
unleavened; part of a generation, the 
largest of all, clings to it with intense 
determination. 

The latter part is the true Israel, the 
banner bearer of our nation, whose 
strength has carried us through the 
ages, whose loyalty to tradition, keeps 
Israel in serried ranks — an army 
equipped to meet its destiny, an army 
that, marching now to a tune of 
Sorrow, shall quicken its pace when 
the song of hope is sounded and shall 
effect that rush which the final 
onslaught to victory shall demand. It is 
not for nothing that the anthem of the 
service begs God to rebuild the 
Temple and the final passage tells of 
the Redemption of Humanity. Yes, to 
each and every element in our 
generation the Seder has its message, 
if only men would preach it instead of 
administering soporific homilies and 
conjuring moralities out of the various 
aspects of leaven and unleavened. 
Such cheap plausibilities do not move 
our age. The sermons in stones are 
read by everyone, and rejected — as 
stones. 


Tbe Maccabaean, monthly Journal of 
Federation of American Zionists 
ed. Jacob De Haas, April 1903 


Mordecai Manuel Noah (1785-1851), 
a well-known personality in the USA 
before the Civil War, stated that only 
unfermented wine could be used on 
Passover. Thus, his 1846 raisin wine 
recipe was hailed by American 
temperance advocates. 


Noah's Passover Raisin Wine Recipe - 1846 


Take a gallon demijohn, or stone jug: pick 
three or four pounds of bloom raisins, break 
off the stems; put the raisins into the 
demijohn, and fill it with water. Tie a rag 
over the mouth, and place the demijohn 
near the fire, or on one side of the 
fire-place, to keep it warm. In about a week 
it wil be fit for use, making a pure, pleasant 
and sweet wine, free from alcohol. It may 
last from Sunday to Sunday without getting 
sour or tart; but it is easy to make a small 
quantity of wine for each time it is to be 
used. This is the wine we use on the nights of 
Passover. 


Get the Thin Matzah 
Dear Rebecca, 


You had better begin to make all the 
preparations you can for Pesach. Don't buy 
anything more on the occasion than is 
absolutely necessary. It will be time enough 
next week to get our matsos. You may 
order them from the Dutch or Portugeese 
Congregation. | like the thin ones of last 
year but still | don't think there is as much 
substance in them as in those baked by our 
congregation. We want 100 Ib besides 
whatever ground matsos you may require 
all put up in a new bundle tight. 

Mordecai Manuel Noah 

29 March 1846 


In this seder 
illustration from an 
American Yiddish 
textbook, even the 
babe in arms is 
present. Hebrew 
Publishing Company 
New York, 1929 


Kadesb 


Pour the first cup, everybody stands, recite the Kiddush holding 
the cup in the up-raised palm of the right hand 
(On Friday night begin here) 
And there was evening and there was morning, the sixth day 
(Genesis 1:31) Heaven and earth were completed, and their 
entire host. On the seventh day God completed all the work 
He had been doing. and God blessed the seventh day and 
declared it holy, because on it He desisted from all the work 
of creation He had done (Genesis 2:1-3) 


(On weekday nights begin here) 
By your leave, masters, teachers and gentlemen: 


Be blessed God, our god, King of the universe, 
Creator of the fruit of the vine. 


CThe passages in parentheses are said only on Friday night) 

Be blessed, God, our god, King of the universe, Who 
chose us out of all the peoples, exalted us above all 
tongues, and sanctified us by His commandments. 
And lovingly You gave us, God, our god, (Sabbaths for 
rest and) set times for celebration, festivals and 
occasions for rejoicing, this (Sabbath day and this) Matzot 
Festival, and this holiday, this holy convocation, the 
occasion of our liberation (with love): a holy 
convocation in remembrance of the Exodus from 
Egypt. Indeed, You chose us and sanctified us from 
among all the peoples, (and Sabbaths) and Your holy 
set-times (lovingly and gladly) happily and joyously did 
You bequeath to us. Be blessed, God, Who sanctifies 
(the Sabbath and) Israel and the festivals. 
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The Passover 
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Signs of the 1920s in 
America can be 
discerned by the 
feminine hairdos and 
the boy's cap. A pitcher 
is carried to the table 
so that everyone can 
wash their hands at 
their seat. 

Haggadab for Passover 


Hebrew Publishing 
Company, 1921 
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As every matter relating to this part 
of the world is of interest, we give 
an extract of a letter from Mr. S.H. 

Cohen fo his sister. 
San Francisco 

May 8,1851 
Dear Sister! 
We have kosher meat, a burial 
ground, and a synagogue which 
was formed three days before 
Passover, by 12 single young men 
and one married man. We have 
now 42 members principally English, 
and we have some old married 
men to lead us the correct way. 
Our form of prayers is that of the 
Great Synagogue. We voted in our 
officers, who are all married men 
except two. | was elected honorary 
secretary, and had 38 out of 42 
votes. There was a congregation 
formed last year but they could not 
agree; they have, however, again 
formed themselves into a 
congregation and number 60 
members, German, Portugese and 
Americans, but it is not supposed it 
will last long. Ours is considered the 
correct congregation, as we have 
o shochet, but for which office they 
have no competent person. Our 
president is Mr. Joseph, an 
American, our treasurer, Mr. Hart, a 
Pole. Mr. Isaacs of Brown's has 
baked the matzos for Passover with 
whom 12 of us youngsters passed 
the festival. | do not think that the 
Jews in any part of the world could 
have kept the Passover more 
strictly than we did. 

S.H. Cohen 


Jewish Chronicle, 
London, July 18, 1851 


The First American Seder Drawing 


This seder scene is part of a large drawing entitled “The 
Rites and Worship of the Israelites,” executed in 1859 in 
New York. A small book, by Cantor Max Wolff of New 
York, accompanied and explained each section of the 
drawing. At this pre-Civil War seder, the father wears his 
high hat, reminiscent of the religious German Jews who 
had migrated to America. The child sits in a highchair, 
prevalent in the USA at that period. The Hebrew is written 
by hand and seems amateurish. The mantlepiece was a 
common feature in American homes. 


Collection of Beth Elohim Congregation, 
Charleston, South Carolina 
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If the Seder takes place on Saturday night, 
add the following two blessings: 

Be blessed, God, our god, King of the universe, creator of the 
firelights. 

Be blessed, God, our god, King of the universe, Who 
distinguishes between the holy and the commonplace, 
between light and darkness, between Israel and the other 
peoples, between the seventh day and the six workdays. You 
have distinguished between the sanctity of the Sabbath and 
holiday sanctity, and the seventh day You declared holy 
above the six workdays. You set apart and hallowed Your 
people, Israel, with Your holiness. Be blessed, God, Who 
distinguishes between one sanctity and another sanctity. 


The following blessing is always said: 
Be blessed, God, our god, King of the universe, for 


keeping us alive, and sustaining us, and enabling us 
to reach this occasion. 
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March 29,1918 


Office of Food Administrator 
Washington, D.C. 


Matzoths are permitted to be served and 
eaten on wheatless days, Monday, April 1, 
and Wednesday, April 3, because of the 

_ Passover holiday. 


By order of 
Herbert C. Hoover 
U.S. Food Administrator 


Even the Neediest on 
Skid Row Were Invited to a Seder 


Phillip McLachian, a 23-year-old 
ex-felon and recovering drug user, 
learned a new word on Sunday, 
Dayenu, which in Hebrew means 
"enough." 

McLachian was one of 50 clients of the 
Skid Row-based Weingart Center who 
participated in their first Passover 
seder, held by Los Angeles Jewish 
Family Services and B'nai B'rith. They 
were joined by about 40 Jewish senior 
citzens from the Israel Levin Center in 
Venice. 


Each year, they have invited both a 
Jewish cantor and a Protestant pastor 
to preside. 

‘This is the only ecumenical seder in the 
city," Sara Glazer, the coordinator said. 
"The key word is freedom. That is the 
story of the Jewish people and it is the 
story of very many other people, like 
those here today.” 


Jervis Reed, a former kindergarten 
teacher who had been hooked on 
rock cocaine, said the seder was more 
than just an unusual meal. 
‘| feel maybe | can relate more to a 
Jewish person now than | could 
before; Reed said. 'Maybe we would 
have something to talk about,” 

Los Angeles Times 

April 24, 1989 
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Drink the first cup, reclining. 


Urehatz Rinse the hands without saying the blessing. 
Karpas Dip vegetable in salt water or vinegar and say 


the following blessing before eating: 
Be blessed, God, our god, King of the universe, 
Creator of the fruit of the soil. 
Yabatz Split the middle matzah; leave the smaller piece in its 


place between two whole matzot and wrap the 
larger piece in a napkin for the Afikoman. 


Maggid Begin reciting the Haggada by saying: 


Yesterday we were slaves, today we are free. 
In urgent haste we departed from Egypt. 


Lift the Seder tray and say: 

This is the poverty bread that our ancestors ate in 
Egypt. Let anyone who is hungry enter and eat; let 
anyone who is needy enter and join us in our 
Passover feast. This year we are here; next year may 
we be in the Land of Israel. This year we are slaves; 
next year may we be free people. 
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HEBREW 


שבכל הלילות אנו אוכלין yon‏ ומצה. 
הלילה הזה כלו מצה. 
Shebehcawl halehlot ahnew oaklean hametz ooh‏ 
matza. Haliela hazeh coolow matza.‏ 
On all other nights we eat leavened bread and‏ 
matzoh. On this night, we eat only matzoh.‏ 


YIDDISH 
מיר אלאלי‎ PON יאר‎ PINAN 119 אלה נכאט‎ 
מיר‎ PON поо גריינציו. די נאכט פון‎ 
נאר מרור:‎ 
Aleh necht fun a gantze yohr esen mir alehley 
greentzen. Diz nacht fun Pesach esen mir nor moror. 
On all other nights we eat all kinds of herbs. On this 
night we eat mainly bitters. 
LADINO 
אינטי-‎ 012 m3 נוג'יס‎ OND קי אין טודאס‎ 
ניינטיס אפ'ילו ב'יז אונה.אל לה נוג'י לה‎ 
איסטה דוס ב'זיס.‎ 


Que en todas las noches non nos entientes afilu ves 


una. Y la noche la esta dos vezes. 
On all other nights we do not dip even once. On this 


night we dip twice. 
RUSSIAN 

Bce ночи мы кушаем сидя и облокотившись 

a в эту ночь-только облокотишись? 
Vese nochee mi kooshayem ceedya e 

oblocotivshes. Ah ve ehtoo noch tolko oblocotivshes. 

On all other nights we eat either sitting straight or 
reclining. On this night we all recline. 


Using the Four Questions, Passover continues the theme 
of America as a *Melting Pot," even in our own generation. 
Soutbern Israelite, Atlanta, Georgia, April 17,1981 
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A bob-haired 
young lady asks 
the first question 
about matzah and 
leavened bread. 
Young Israel, 
Cincinnati, April 1925 


Replace the tray on the table, pour the second cup of wine, and the 
youngest participant asks: 


Why is this night different from all nights? 

Why, on all other nights, do we eat either 
unleavened bread or matzah, but tonight we eat only 
matzah? 

Why, on all other nights, do we eat all kinds of 
vegetables, but tonight we make a special point of 
eating bitter herbs? 

Why, on all other nights, do we not make a point of 
dipping at all, but tonight we make a point of 
dipping twice? 

Why, on all other nights, do we eat either sitting up 


or reclining, but tonight we all make a point of 
reclining? 


Theodor Herzl Listens to tbe Four Questions 
At the seder, the youngest child asks the four questions while his parents, grandmother and sister listen intently. Theodor Herzl, 
—4 founder of the Zionist movement, is displayed prominently in a wall portrait, His picture replaces that of the famous rabbis 
0 which are frequently found on the walls and emphasizes the family's commitment to Zionism, This illustration appeared in 
J Sbabarut, March 1920, a Hebrew monthly for youth issued in New York by the Jewish Youth Publishing Company. 
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The artist seeks to recall 
the Haggadah text by depicting rabbis 
dressed in second century C.E. 
clothing. The drawing of Bnai Brak, 
Eretz Yisrael, includes the typical 
columns and buildings of that era. 
Passover Haggadab, Shulsinger 
Brothers, 1942. Art, Nota Koslowsky 


Not Only 70-year-olds but 
100-year-olds Recount the Exodus 


Nissen Rosenstein, age 105, and Eftel 
Polaski, 110 years old, will be seated at 
the head of the seder table. They will 
be participating in the seder at the 
Home of Daughters of Jacob, 303 E. 
Broadway. Present will be 195 people. 
aged 110 to 67. 
Six rabbis will be among the attendees 
and will include Reuben Samuel 
Supertinsky, 101, Jacob Margolis. 95, 
and Mendel Lerner, the youngster 
at 77. 
New York Times, 
March 29, 1915 


The father expounds on the Exodus 
saga. The sons wear bowties, a form of 
dress common in post 
World War II years. 

The Jewish Home, 

New York, April 1950 


Uncover the matzot and say: 


We were Pharaoh’s slaves in Egypt, and God, our 
god, took us out of there with a strong hand and 
outstretched arm. If the Blessed Holy One had not 


taken our ancestors out of Egypt, we, our children 
and our children’s children would still be enslaved to 
Pharaoh in Egypt. And even if all of us were wise, 
even if all of us were clever, even if all of us were 
sages, even if all of us knew the Torah — we would 
still be duty bound to talk about the Exodus from 
Egypt. And the more you elaborate on the story of 
the Exodus from Egypt, the more praiseworthy you 
ате 


It is told about Rabbi Eliezer, Rabbi Yehoshua, Rabbi 
Elazar son of Azaria, Rabbi Akiva and Rabbi Tarfon: 
One Passover night they were reclining together in 
Bnei Brak talking about the Exodus from Egypt. This 
went on all night, till their disciples came and said to 
them: “Masters, it is time to recite the morning Sh'ma. 


Rabbi Elazar son of Azariah said: Here I am like 70 
years old, yet I never understood why the story 
about the Exodus from Egypt should be recited at 
night, until Ben Zoma explained it on the basis of the 
verse (Deuteronomy 16:3), “So that you shall remember the 
day of your departure from Egypt all the days of your 
life." If it had been written “the days of your life," it 
would have meant the days only; but “all the days of 
your life" means the nights, too. The other Sages 
explain “all” to mean the Messianic Era, in addition to 
“the days of the present-time." 


The Hard Week of Passover 
Philadelphia, Pa. 
April 11, 1813 
Dear Maria, 
I believe this is the very time a journey might 
be useful to you and if you can live with us 
through the hard week of Passover you may 
be assured of every other comfort friendship 
can prepare for your reception. 
Rebecca Gratz 


Rebecca Gratz (1781-1869) 

consecrated her life to the well-being and 

education of American Jews. It is 

suggested that she was the model for 

Rebecca in Sir Walter Scott's novel 
Ivanhoe. 
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The four sons are portrayed as 
Russian Jews facing a Russian 
commissar in Let My People Go: A 
Haggadah by Mark Podwal, New 
York, 1972. Moved by the plight of 
Soviet Jewry, Podwal sought to 
dramatize their situation through a 
specially illustrated Haggadah as a 
homage to them. He notes, “the 
land of Egypt becomes the Soviet 
Union, and Pharoah suddenly bears 
a striking resemblance to the Czar 
Nicholas Il. In addition, | have tried 
to incorporate into my drawings 
some of the mystery associated 
with the miracles and wonders of 
the feast of Passover.” 


In an introduction to the Haggadah 
by the actor and musician 
Theodore Bikel, he wrote, "Dr. 
Podwal' illustrations relate to the plight of the Jews in the Soviet Union as the contemporary 
version of Jews smarting under the whip of the oppressor. . they remind us of fresh wounds... 
Hopefully in the years to come, this Haggadah will be in use in Jewish homes with children seeing 
in these pictures only another chapter in the long Jewish history of suffering and deprivation - but 
a chapter of the past." 


Used by permission of Dr. Mark Podwal ‘lo 


First American depiction 

of tbe four sons 

The “wicked” son has his hand raised in a 
taunting fashion while puffing on his 


cigarette; the “wise” son is poring over the 


Haggadah. Both the *simple" son and the 
one who *does not know how to ask" 
have their backs to the reader. It is 
difficult to differentiate between the two. 


One rarely finds all four sons seated at the 


Passover seder table in Haggadah 
illustrations. 

Haggadab for Passover, 

ed. Hayyim Liberman, Chicago, 1879 
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Blessed is the Omnipresent, blessed is He; blessed is 
the One Who gave the Torah to His people Israel — 
may He be blessed. 

The Torah has four sons in mind: the wise son; the 
wicked son; the simple son; and the son who does 
not know how to ask. 
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These 4 sons are found in a Haggadah for a model seder. 
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The *rashah," “wicked son,” has 
pointed ears and fang-like teeth which 
suggest his demonic nature. The 
“tahm,” simple son, sports the wide 
lapels of the stylish dresser of the early 
fifties. The son “who does not know 
how to ask” is now a “na’ar,” a lad, 
who sucks his fingers and carries a doll 
to demonstrate his innocence. 

Tbe Jewisb Home, 

New York, April, 1950 


What does the wise son say? *What is the meaning of 
the precepts, statutes and laws that God, our god, 
has commanded you?" (Deuteronomy 6:20) You are to tell 
him the rules of Passover: "It is forbidden to 
conclude the Passover meal by announcing: Now to 
the afikoman!" (Mishna Pessahim 10:8) 


What does the wicked son say? “What is this service 
of yours?" (Exodus 12:26) Since he has said “of yours,” 
thus excluding himself from the community of Jews, 
he has denied God. So you are to take the bite out of 
him by saying to him: “This commemorates what 
God did for me when I went out of Egypt!" (Exodus 
13:8) — "for me," not for him: had he been there, he 
would not have been liberated. 


What does the simple son say? “What is this?" 
(Exodus 13:14) You are to tell him: “It was by might of 
hand that God took us out of Egypt, out of the land 
of slavery." (Exodus 13:14) 


As for the son who does not know how to ask — 
you start him off, for it is written (Exodus 13:9: “You 
shall tell your son on that day, saying: ‘This 
commemorates what God did for me when I went 


)» 


out of Egypt. 


The wicked son has become 

a prize fighter. 

Haggadab for Passover 

ed. J.D. Eisenstein New York, 1920. Art, Lola. 
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India 


Australia South America 


On the Road to Rome - 1944 


“Tonight you are eating unleavened 
bread just as your forebears ate 
unleavened bread.Because the 
Exodus came so quickly the dough 
had no time to rise. There was a time 
of unleavened bread in this war. The 
time when it looked as though we 
might not have time to rise - time to 
raise an army and equip it, time to 
stop the onrush of a Germany that was 
already risen. 


* But the bread has begun to rise. It 
started at Alamein. It was rising higher 
when the Fifth Army invaded Italy. It is 
reaching the top of the pan and soon 
the time will come when it will spread 
out and into a finished product.” 


Lt. General Mark W. Clark, 
commander of the U.S. Fifth Army, 
addressed Jewish soldiers attending a 
Seder in Naples, Italy, April 1944. 
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Southwest Pacific 


Sicily 


China 


Aleutian Islands 


why should the telling not begin on the first day of 
the month of Nissan in which the deliverance took 
place? Because the verse stresses “on that day,” the 
day on which it began. In that case, should not the 
telling begin during the day? No, because the text 
stresses “This commemorates,” and you can not say 
“This” except when the matzah and bitter herbs are 
set before you. 


Originally, our ancestors were idolators, but now the 
Omnipresent has drawn us to His service, as said 
(Joshua 24:2-4): “Joshua then said to the entire 
people: ‘This is the word of God, the god of Israel: 
Long ago your ancestors lived beyond the river 
(Euphrates) — Terah, Abraham's father and Nahor's 
father — and they worshipped other gods. But I took 
your father Abraham from beyond the river and led 
him through the whole Land of Canaan, and I gave 
him many descendants: I gave him Isaac, and to 
Isaac I gave Jacob and Esau. Then I gave Esau the 
hill country of Seir to possess, while Jacob and his 
children went down to Egypt." 


Africa 
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U. 5. Army Chaplain Abraham Klausner commissioned a special edition 
Haggadah for U. S. military personnel and displaced persons In 1946. The 


borders on these two facing pages are impressive woodcuts from the TM 


Haggadah which were executed by Y.D. Sheinson. They accompany 
Chaplain Klausner's English introduction to the Haggadah, The sedarim, n 
where it was used, were held at the Deutsches Theater Restaurant, Munich 
Germany on April 15-16, 1946 and more than 400 people attended. 

In the introduction, Supreme Commander Dwight D. Eisenhower is ו‎ 
described as Moses the Liberator and the American forces restore moral f 


order to the world. 
Continued on next page. 
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Blessed Бе He. For the Blessed Holy Опе N 
predestined the end (of the Egyptian bondage), / 


| doing what he told our father Abraham in the iQ 
7 Covenant Between the Sections, as said: "And He > > \ גל‎ 


said to Abram: Know for certain that your 27 


fet ~ descendants will be strangers in a land not theirs, | LEA a 

?( “ N and they (the host people) will enslave and oppress / 

р them (the Jews) for 400 years. But I will also judge NS 
- 


the nation they will serve, and in the end they will 
leave with great wealth.” (Genesis 15:13-14( 


f 
Cover the matzot and raise the cup of wine. { 


[~ „Д And it is this which has stood by our ancestors and 
(| us. For not just one has risen up to annihilate us; in od 
дз, every generation they rise up to annihilate us, but the N 
LELA Blessed Holy One saves us from them. 
l 


Put down the cup of wine and uncover the matzot. N 7 
Sf / % 


Go and learn what Laban the Aramean intended to 


N / do to our father Jacob: Pharaoh decreed death only \ = 
Şj HT Z on the males, whereas Laban wanted to eradicate all, 4 Y 
` š as said: “The Aramean wanted to destroy my father. 


“м 
| 9 But he went down to Egypt and sojourned there — ) < N 
2 Qa few in number. There he became a great, powerful 
s 3 < and populous nation." (Deuteronomy 26:5) 


gathered together, as was the custom in Israel, to celebrate the Passover 
festival. They came from the Ninth Division in the West and the First Division 


% Continued from previous page. ( ! 8 
This is a selection from that introduction: 

S "And the khaki-clad sons of Israel commanded by Lt. General Truscott NY Е 
in the East, They came from the UNRRA апа the American Joint - 
Distribution Committee. All of them came to the city of Munich, therein to | * 1 
relate as of old the miracle of freedom. They spoke of Pharoah and the 77 

Egyptian bondage, They spoke of slave labor and torture cities of Pithom 

and Ramses...but In their hearts they felt very close to all that which was д ~ 3 

narrated, Pharoah and Egypt gave way to Hitler and Germany. Pithom 

and Ramses faded beneath fresh memories of Buchenwald and 

Dachau...Just beyond the sounds of the Seder, in the wreckage of the 

city, the former slave sat In company with his tantalizing memories and 

celebrated his first Passover since the liberation." 
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"And the Egyptians made 
the Children of Israel to 
serve with rigor." 

Ex. 1:13 


Barton's Candy Passover 
Circular 1965. American Jewish 
Archives, 

Cincinnati, Ohio 


Tbe Living Heritage of Passover 
Compiled and edited by Rabbi 
Solomon S. Bernards, Anti-Defamation 
League of B'nai B'rith, New York 


World War | Taskmasters 


We are proud to drink the wine of 
freedom from the chalice held out by 
the Goddess of Liberty. We hope for 
freedom for others. Alas, how many of 
our brethren are celebrating their 
Feast by a fast? How many thousands 
of them are eating the bread of 
affliction? How many thousands of 
them are making new trails through 
the Siberian deserts? How many of 
them, far from leaving one vacant 
chair for Elijah, see several yawning 
gaps, once filled by fathers and sons? 
Our prayers are fervent that, when this 
war is over there will not be a Jew of 
the vine of Israel, who will be robbed 
of his freedom in Russia or Roumania or 
anywhere. 
"Under His Own Vine and Figtree’ 
A Passover sermon, dellvered in 
Washington D.C., April 18, 1916 


*He went down to Egypt" — compelled to do so by 


the word of God. "And he sojourned there" — this 
teaches us that he did not go to settle in Egypt but 
only to sojourn there, as said: "And they said to 


Pharaoh: ‘We have come to sojourn in the land, as 
there is no pasture for your servants' sheep, for the 
famine is severe in the Land of Canaan. Pray, then, 
let your servants stay in the Goshen region’.” 


(Genesis 47:4) 


“Few in number” — as said: "Just seventy your 
ancestors numbered when they went down to Egypt; 
but now God, your god, has made you as numerous 
as the stars in the sky." (Genesis 47:4) 


"There he became a nation" — as said: “But the 
Children of Israel were fertile and prolific: they 
increased and became very numerous and the land 
was full of them." (Exodus 1:7) 


“And populous” — as said: “I caused you to increase 
like wild-flowers, and you throve and grew, and you 
came to full womanhood, your breasts fully 
fashioned, your hair grown — but you were still 
naked and exposed." (Ezekiel 16:7) “Then I came by and 
saw you writhing helplessly in your own blood, and 
I said to you: In spite of your blood — live! And I 
said to you: In spite of your blood — live.” (Ezekiel 16:6) 


"And the Egyptians ill-treated us and oppressed us, 
and they imposed hard labor on us." (Deuteronomy 26:6) 


"And the Egyptians ill-treated us" — as said: “Let us 
deal shrewdly with them and prevent them from 
increasing further, lest — if war breaks out — they 
join our enemies and fight against us, and take over 
the country." (Exodus 1:10) 


"Oppressed us" — as said: *So they set taskmasters 
over them in order to oppress them with hard labor. 
And they built store-cities for Pharaoh: Pithom and 
Ramses." (Exodus 1:11) 


"And they imposed hard labor on us" — as said: 
"And the Egyptians worked the Children of Israel 
ruthlessly." (Exodus 1:13) 
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== and Ramses, the Egyptian cities under construction, 


Moses Smiting tbe Egyptian 
The artist for the Liberman-Chicago Haggadah 


utilized earlier European depictions of Moses killing 
= the Egyptian taskmaster. However, this American 
-4 drawing differs from those versions in that Pithom 


contain only buildings with flat roofs and columns. 
Furthermore, in America in the 1870s, pulleys were 


used to construct buildings and are shown here. The 
Ml artist may have been influenced by the builders 


whom he saw in Chicago. 


Haggadab for Passover ed. Hayyim Liberman, 
Chicago, 1879 


[| 


"Then we cried out to God, the god of our fathers, 
and God heard our voice and He saw our 
ill-treatment, our hardship and our distress." 


(Deuteronomy 26:7) 


"Then we cried out to God, the god of our fathers" — 
as said: "Long after that, the King of Egypt died. But 
the Children of Israel were still in grinding slavery, 
and they cried out, and their outcry about their 
slavery reached God." (Exodus 2:23) 


“God heard our voice" — as said: “And God heard 
their groaning, and God remembered His covenant 
with Abraham, with Isaac and with Jacob." (Exodus 2:24) 


*And He saw our ill-treatment" — this was a forced 
separation of husbands from their wives, as said: 
“Апа God saw the Children of Israel, and God 
knew." (Exodus 2:25) 


"Our hardship" — this means the sons, as said: 
“Every newborn boy you shall throw into the Nile, 
but let every girl live.” (Exodus 1:22) 


“And our distress” — this refers to the brutality, as 
said: “I have also seen the brutality with which the 
Egyptians are oppressing them.” (Exodus 3:9) 


“Wie; 


A Long Arm Saves Baby Moses from the Nile 

Many Talmudic legends relate to the discovery of 
Moses as described in the Bible. This 
Liberman-Chicago Haggadah drawing is influenced 
by these legends. As Moses floats in his reed basket, 
the daughter of Pharoah with her entourage come to 
the water's edge to bathe. As the illustration 
emphasizes, other Jewish children are drowning, but 
a protected Moses floats safely, waiting to be saved. 
Unfortunately, his basket is not close enough to 
shore and, according to rabbinic legend, God 
lengthens the arm of a handmaiden of Pharoah's 
daughter and thus Moses is rescued. 


Haggadab for Passover 
ed. Hayyim Liberman, Chicago, 1879 
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PERSONAL MEMORIES 
OF PASSOVER ON THE EAST SIDE 


by Sidney Roth 


On the lower East Side, 40 or 50 years 
ago, Passover preparations started 
months before the holiday. Beginning 
about Chanukah, when my mother 
went shopping for chickens, for 
“Shabbos,” she bought only chickens 
with a lot of fat, because now was the 
time to start saving “Schmaltz for 
Pesach.” 

And who could have too much 
"Schmaltz for Pesach?” You needed it 
for the 'Chremslach,' for the potato 
"latkes," for “Matzo-Brei” and even just 
to put on a slice of Matzo with a little 
bit of salt. You needed "Schmaltz^ 
because Pesach was a "Fleishashig 
Yomtov." Don't forget this was in the 
days before "Nyafat" and the 
Rokeach family was only making 
kosher soap for washing dishes. There 
were סח‎ "Heshgochos" for canned 
foods, chocolate candy was “Avada” 
"chomitz." So there was very little you 
could have with matzo except the 
schmaltz. 

So mama started collecting chicken 
fat which she kept in a special stone 
“Pesachdige” crock, covered with a 
blanket, in a corner that was already 
prepared for Pesach. 

Next, after Purim, it was time to start 
making "Russel," and sure enough, on 
Rivington Street, you'd see pushcarts 
with “Lange Burkis,” just the kind of 
beets that were needed to begin 
preparing what would be Borsht for 
the holiday. 

Now it was also time to talk about 
buying new clothes for the Yomtov. 
Everybody had to get something new. 
Even if there wasn't enough money to 
buy all new clothes, at least new shoes 
for everybody was a must. Finally it 
was 2 days before Erev Yomtov and it 
was time to get the Pesachdigge 
dishes ready. 

Now let me explain a bit. In the 
cellar, in every tenement, there were 
little locked cubbyholes for each 
family, where they kept the things 
there was no room for in the 
apartment upstairs. With all the 
children, and even a boarder, now 
and then and hardly any closets, there 
was hardly any room for people 
upstairs. In the cellar, then, were stored 
the pesachdigge dishes, pots, glasses 
and silverware, wrapped in 
newspaper and left there from one 
year to the next. The pots had to be 
brought up right away and cleaned so 
that the cooking could start for the 
Yomtov. Then each of the dishes, 

Continued on next page. 


Continued from previous page. 


glasses and silverware had to be 
unpacked and washed and believe 
me, with all the milichiga dishes and 
enough fleishidig dishes to feed at 
least 50 people at the Seder, two days 
wasn't too much time to get the dishes 
ready. 

Finally, it was the evening of Егеу 
Pesach and as the oldest son, it was 
my job to go around with my father to 
collect the pieces of "Chometz" which 
he had put around the house. | held a 
lighted candle while my father 
brushed the pieces of bread with a 
Chicken feather into the wooden 
spoon he was holding in a piece of 
rag. After he counted to make sure 
that all the pieces of bread had been 
collected, he blew out the candle, put 
itin the spoon with the pieces of 
bread and the feather and tied it all 
together in the rag. Then he gave the 
bundle to me. Next morning, | took it 
downstairs, lit a fire and burned it. 

All over the East Side, as the moming 
wore On, you could feel the holiday 
coming nearer and nearer. The smell 
of holiday food cooking, the sight of 
men coming home from work, many 
hours before they would have 
ordinarily, to get ready for the 
celebration, and as it became later 
and later, seeing the stores closing, 
one after the other, you knew that 
Yomtov was here and on this night, in 
this neighborhood, only the drugstore 
on the comer would stay open; 
everybody else would celebrate. 

Of course, all the men went to Shul, 
were freshly bathed and dressed in 
their finest, they took part in the 
Ma'ariv service while the mothers of 
the families were trying to get finished 
with the last minute preparations, 
getting dressed and taking care of the 
little children, all at the same time. 

After all these preparations, the 
moment had arrived. Seats were 
found for everyone and with eleven 
children, a few uncles and aunts, 
several cousins, landsleit and even a 
yeshiva bucher or two, who were 
away from home, there were at least 
50 people at the Seder table. And 
then the Seder began. 


American Jewish Archives 
Cincinnati, Ohio 


“Апа God brought us out of Egypt with a strong 
hand and an outstretched arm and with terrifying 
deeds, and with signs and with portents." 

(Deuteronomy 26:8) 


"And God brought us out of Egypt" — not through 
an angel, and not through a seraph, and not through 
a messenger, but the Blessed Holy One Himself, as 
said: "On that night I will pass through the land of 
Egypt and I will kill every firstborn in the land of 
Egypt, human and beast; on all the gods of Egypt I 
will execute judgement — I, God." (Exodus 12:12) 


"On that night I will pass through the land of Egypt” 
— 1, not an angel. “Апа I will kill every firstborn in 
the land of Egypt" — I, not a seraph. *On all the 
gods of Egypt I will execute judgement" — I, not a 
messenger. I, God — I am the one; nobody else. 


“With a strong hand" — this is the pestilence, as said: 
"Then God's hand will strike your grazing herds — 
the horses, the asses, the camels, the cattle and the 
sheep — with a very severe pestilence.” (Exodus 9:3) 


“Апа an outstretched arm" — this is the sword, as 
said: “...with his sword drawn in his hand 
outstretched over Jerusalem." (1 Chronicles 21:16) 


“And with terrifying deeds" — this is the appearance 
of the Divine Presence, as said: *Has a god ever 
ventured to come and take himself a nation from 
within another nation by miracles, by signs and 
portents, and by war, by a mighty hand and an 
outstretched arm and by great deeds of terror as 
God, your god, did for you in Egypt before your very 
very eyes?" (Deuteronomy 4:34) 


“By signs" — this is the rod, as said: “And take along 
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The ten 
plagues are 
remembered by 
dipping the 
finger ten times 
into the wine 
and naming 

a plague at 
each dipping. 
This seder was 
held at the 
Home of the 
Sons and 
Daughters of 
Israel in 

New York, 
April 1938. 
LIFE, April 18, 
1938 
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Tbe Ten Plagues 
The illustrations of the ten plagues on 
these two pages originated in Europe. 
They appear in the Hebrew-English 

version of the Haggadah published in 
New York in 1857 by L. H. Frank. 1 

| | 
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this rod with which you shall perform the signs.” 
(Exodus 4:17) 


“And with portents” — this is the blood, as said: “I 
will show portents in the sky and on earth: 
plood 
Jire and 
pillars of smoke” 
(Joel 3:3) 
Another explanation: “By a mighty hand" — two; 
"and an outstretched arm" — two; “апа by great 
deeds of terror" — two; “Бу signs" — two; “апа 


portents" — two. 


These are ten plagues which the Blessed Holy One 
brought on the Egyptians in Egypt: 


Blood * Frogs . Lice 
Wild beasts * Murrain + Boils 
Hail + Locust + Darkness 
* The smiting of the firstborn + 


Rabbi Yehuda made a mnemonic of them: 
DeTZaKh ADaSH BeAHaB 


THE JEWS 
Again the Wandering Children of Israel are on the Move in Hostile Europe 
Now at Passover they celebrate their Exodus from Egypt. 


On the broad stream of history, Franklin D. Roosevelt has just tossed a 
straw. The ripples it made spread into the foreign ministries of two 
hemispheres, most of which rippled back earnest approval. Then all ripples 
died away. 

What the president had done was remind the world that it was beset with 
an acute refugee problem. In all lands, he said, were unwanted minorities 
- millions of people for whom haven should be found. The president 
specified refugees in Russia, Italy, Spain. But the world well understood that 
he really meant the greatest of all refugees, the Jews who are the world's 
eternal wanderers and who once again must toke up their unresting 
march from countries which once welcomed them and no longer will 
tolerate them. They are besieged in Germany and Austria, persecuted in 
Poland, oppressed in Rumania. 

At this time, on the first night of Passover, which falls on April 15, the Jew 
throughout the world gathers his family about his table for the Seder 
ceremony to tell of the greatest of all his wanderings - the Exodus from 
Egypt. At the Seder, the head of the family says: "This year we are here, 
next year we shall be in the land of Israel.” 


This hope, echoing down the generations of Jewry. has an especial irony 
now when the Jew, instead of returning to a homeland, must disperse over 
the world in the search of safety and the simple grace of peace. But the 
Seder, symbolizing his deliverance from bondage in Egypt. is a happy 
occasion. 

LIFE, April 18, 1938 
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The fivefold power of the finger of 
God is depicted by Mark Podwal 
halting the Russian tanks. When he 
drew these illustrations, he did not 
realize that he might be prophetic. The 
following year in 1973, when the Yom 
Kippur War broke out, the Russian 
tanks used by the Syrians and 
Egyptians were halted not only by 
Israeli tank commanders but also 
perhaps by the finger of God. 

Let My People Go: A Haggadab by 
Mark Podwal, New York, 1972 
Used by permission of "m 

Dr. Mark Podwal | 1 


At the Seashore of Eternity 


The Passover is Israel's watchnight, 
Israel's redoubt from which the 
presence of God in the world and in 
history is discernible, ready to bring 
succor even though overwhelming 
forces of facts beat upon it to destroy. 
For at Passover, Israel with God saw 
the Egyptians destroyed at the 
seashore, an experience which 
repeated itself in the course of the 
centuries. Babylon, the great, passed, 
leaving only records of former 
grandeur and conquest. Ancient 
Persia is no more. Greece and Rome 
whose pride and dominion humbled 
Israel and broke its national power are 
like Egyptian wreckage on the 
seashore of eternity. 
Since the mighty deliverance wrought 
in Egypt till today, Israel with God has 
ploughed through the fields of time, 
sowing in its furrows the seed of 
religious experience and of religious 
health. Year after year the sons of 
Jacob, gathered in their homes for the 
seder on Passover eve, were fortified 
in the belief of their fathers and in the 
assurance of God's promise to their 
children. Their existence is living 
testimony; they are eye witnesses. For 
here is a people, weak, scattered, 
without land, which survives inhuman 
persecution, here is a people who 
outlives its vanquishers, here is a 
conquered who triumphs over the 
conquerer. 
"American Israel's Opportunity” 
Passover Sermon by Rev. Dr. Nathan 
Stern at the West End Synagogue in 
New York, April 7, 1917. 
American Jewish Archives, Cincinnati 
Ohio 
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Rabbi Yossé the Galilean says: How do you reckon 
that the Egyptians were smitten with ten plagues in 
Egypt and with fifty plagues on the sea? Concerning 
Egypt what does it say? "And the wizards said to 
Pharaoh: ‘This is the finger of God’!” (exodus 8:15) And 
concerning the sea what does it say? “And Israel saw 
the wondrous hand that God had wielded against the 
Egyptians, and the people feared God, and they put 
their trust in God and in His servant Moses.” 
(Exodus 14:31) With how many plagues were they 
smitten with a finger? Ten plagues. Hence, in Egypt 
they were smitten with ten plagues, and on the sea 
they were smitten with fifty plagues. 


Rabbi Eliezer says: How do we know that each 
plague that the Blessed Holy One brought on the 
Egyptians in Egypt consisted of four plagues? For it is 
said: “He loosed upon them His burning anger: 
wrath, and fury, and rage a legation of evil 
messengers.” (Psalms 78:49) 

“Wrath” — one. “And fury" — one. “And rage" — 
one. ^A legation of evil messengers" — one. 

Hence, in Egypt they were smitten with forty 
plagues, and on the sea they were smitten with 200 
plagues. 


Rabbi Akiva says: How do we know that each pla 
that the Blessed Holy One brought on the Eg 
in Egypt consisted of five plagues? For it is sai 
loosed upon them His burning anger, wra 
fury, and rage, a legation of evil messeng: 
(Psalms 78:49) 

“His burning anger’ — one. “Wrath” — two. “And 
fury” — three. “And rage” — four. “A legation of evil 
messengers” — five. 

Hence, in Egypt they were smitten with fifty plagues, 
and on the sea they were smitten with 250 plagues. 
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On the Other Side 
of the Curtain 
by Zalman Shazar 


Leavened food is on my table, 
Nothing festive in my room. 
No one heeds me celebrating 
My seder in this gloorn. 

| celebrate my seder 
Soundlessly, alone - 

Now my room is fit for Pesach 
And | feast on bitter herbs. 
Reading with my lips closed tight 
The Haggadah's ancient rite, 

I raise my silence higher, 
Higher than the highest tone, 
Reading "Slaves were ме.“ 
Filled with poison to the brink 
Is the glass l lift and drink. 

| remember and | ponder 

On the Warsaw that once was, 
While in a dream there comes 
A letter sent from Tel Aviv, 
Pondering | wonder 

How different this chapter, 
And in my dream | note 
Water, sail and boat. 

Then my room grows brighter 
And my table more Kasher 

| sing out at my seder 

While no one pays me heed. 

| sing out all the higher 

At “Dayenu” and “L’chaim.” 

| lift my glass in silence 

“Next year in Yerushalayim!” 


шоо _—Є—Є—Є—ЄЄ——ЄЄ—Є— —— ola 
Zalman Shazar, the third president of 
the State of Israel, gave this poem at a 
Third Seder of the Histadrut held in 
New York in 1956. 

Originating in the USA, the Third Seder 
was a way of raising funds for 
organizations such as the Workmen's 
Circle, Histadrut, Labor Zionists, 
Revisionists, Mizrachi. This poem was 
translated from the Yiddish by Mrs. 
Shulamit Nardi, Adviser to the 
presidents of Israel since 1958. 


That Would Have Been 
Good Enough 


Red Sea - Atlantic Ocean 


Then did God Himself provide them 
with a Moses who led them through 
the Red Sea. You, my friends, were 
also treated as slaves in dark Russia 
and were also led through the Red 
Sea, but it was red from the blood 
which the Russian barbarians have 
shed of many innocent men, women 
and children, red from the flames 
which issued from your burnt houses. 
Instead of being rewarded as your 
ancestors were, who left Egypt, you 
were even robbed of all your worldly 
possessions; from behind you were 
pursued by the Czar with his officers, 
and in front of you were confronted by 
the Atlantic Ocean. But instead of a 
single Moses in Egypt, there were 
several such found in America, who 
have not only emancipated you, but 
are endeavoring to provide for your 
future. 

Address at Ward's Island, 
New York, Seder for immigrants, April 1882 


Jews Not Compelled to Mark Own 
Ballots at Election on Passover 


Chicago. April 1 - Orthodox Jews who 
were threatened with the loss of their 
votes in the Mayoralty contest 
because Election Day, April 6, is the 
last day of Passover, are rejoicing 
because the Election Board has found 
means of aiding them. A resolution 
has been passed instructing judges 
and clerks of election to mark ballots 
for Orthodox Jews, who are prohibited 
from manual labor of any description 
even to marking ballots on this holiday. 
The resolution carries out a ruling Бу 
County Judge Sculley that a clerk and 
judge of election of opposite political 
faith shall enter the booth with any 
man or woman affected by the order 
and mark the ballot according to 
voters direction. 

Chicago Sun-Times April 2, 1915 


So many are the favors for 
which we must thank the Omnipresent One! 


If He had taken us out of Egypt but not given them 
their punishments — 

That would have been good enough! 
If He had given them their punishments but not 
taken it out on their gods — 

That would have been good enough! 
If He had taken it out on their gods but not killed 
their firstborn — 

That would have been good enough! 
If He had killed their firstborn but not handed us 
their wealth — 

Tbat would bave been good enougb! 
If He had handed us their wealth but not parted the 
sea for us — 

That would have been good enough! 
If He had parted the sea for us but not brought us 
through it dry — 

That would have been good enough! 
If He had brought us through it dry but not sunk our 
enemies in it — 

That would have been good enough! 
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HEBREW CLASS 


or 
TEPLE BART ISRAEL 


a- 3,1938, 


The model seder for children has become an 
annual event held before Passover each year. At 
this seder in 1938 one unexpected guest is the 
puppet, Charley McCarthy, held by a boy on the 
left side of the picture. Another participant reacts 
with his tongue to the photographer. 

This photograph was discovered in Jerusalem, 

and the synagogue locale of the seder is either 

2] in the state of Ohio or Connecticut. 
A Rafi Grafman Collection 


If He had sunk our enemies in it but not provided 
for us in the wilderness for forty years — 
That would have been good enough! 
If He had provided for us in the wilderness for forty 
years but not fed us the manna 
That would have been good enough! 


If He had fed us the manna but not given us the 
Sabbath — 


That would have been good enough! 
If He had given us the Sabbath but not drawn us 
near to Him at Mount Sinai — 

That would have been good enough: 
If He had drawn us near to Him at Mount Sinai but 
not given us the Torah — 

That would have been good enough! 
If He had given us the Torah but not brought us into 
the Land of Israel — 

That would have been good enough! 


If He had brought us into the Land of Israel but not 
built us the House of His Choosing — 
That would have been good enough! 
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The Seal of Freedom 


Freedom Is the great message of 
Passover summed up In God's words 
to Pharoah: “let My people go!” This Is 
a fundamental Jewish ideal, expressed 
in the opening words of the Ten 
Commandments: "| am the Lord your 
God who brought you out of the land 
of Egypt, out of the house of 
bondage." 
Though the exodus of Israel frorn Egypt 
took place more than 3000 years ago, 
no event in our history is impressed 
more deeply on Jewish minds than the 
story told in the Haggadah and 
reenacted each year for the past 
hundred generations. Through the 
centuries this story has inspired men 
and nations to work and pray and, if 
need be, to fight for freedorn. 
The spark which fired the soul of 
America in colonial days and led to 
the Declaration of Independence was 
struck from the pulpits and pamphlets 
of religious and secular preachers who 
recalled to the Bible-reading colonists 
the success of Israel's ancient struggle 
for liberty. 
The Declaration itself religiously 
reminds the world "that all men are 
created equal, that they are 
endowed by their Creator with certain 
inallenable rights, that among these 
are Life, Liberty and the pursuit of 
Happiness." 
On the day the Declaration of 
Independence was signed, July 4, 
1776, Benjamin Franklin, Thomas 
Jefferson and John Adams were 
chosen to design a seal for the new 
nation. The seal they submitted 
portrayed the victorious Moses and 
the defeated Pharoah at the Red Sea. 
The motto around the picture reads: 
“Rebellion to tyrants is obedience to 
God." 
Passover Seder Guide 

ed. Chaplain Norman Patz 

Camp Lejeune, North Carolina April 1967. 


(53) 


How many times more, then, do we owe thanks to 
the Omnipresent for taking us out of Egypt, and 
giving them their just deserts, and taking it out on 
their gods, and killing their firstborn, and handing us 
their wealth, and splitting the sea for us, and bringing 
us through it dry, and sinking our oppressors in it, 
and providing for us in the wilderness for forty years, 
and feeding us manna, and giving us the Sabbath, 
and drawing us near to Him at Mount Sinai, and 
giving us the Torah, and bringing us into Eretz 
Yisrael, and building us the House of His Choosing 
for the expiation of all our sins. 

Rabbi Gamliel used to say: Whoever has not 
mentioned these three things on Passover has not 
fulfilled his obligation: 


Tbe Passover Offering 
Matzab 
Bitter Herbs 


The Passover Offering which our ancestors ate when 
the Temple was standing — what was the reason for 
it? Because the Blessed Holy One passed over our 
ancestors' houses in Egypt, as said: “You shall say: It 
is a Passover sacrifice to God, because He passed 
over the houses of the Children of Israel in Egypt 
when He smote the Egyptians but spared our houses. 
And the people bowed down and prostrated 
themselves." (Exodus 12:27) 


This proposed seal for the 
United States of America 
was submitted for 
consideration by the 
committee of Franklin, Jefferson 
and Adams in August 1776, 
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Point to the matzot and say: 


This Matzah that we eat —what is the reason for it? 
Because the dough of our ancestors had not yet 
leavened when the King of Kings, the Blessed Holy 
One, revealed Himself to them and redeemed them, 
as said: “Апа the dough they had brought along out 
of Egypt they baked into unleavened cakes, for there 
was no leaven, because they had been driven out of 
Egypt and had had no time to tarry; they had not 
even prepared any provisions for themselves." 

(Exodus 12:39) 


Point to the bitter herbs and say: 
This Bitter Herb that we eat — what is the reason for 
it? Because the Egyptians embittered the lives of our 
ancestors in Egypt, as said: "They embittered their 
lives with hard labor at clay and brick-making, and 
all sorts of work in the fields — with all the tasks at 
which they ruthlessly worked them.” (Exodus 1:14) 
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Mark Weinberg Draws 
a Matzah Bakery on the 
East Side of New York in 1908 


The matzah bakery seen on the 
opposite page was one of the busiest 
in the New York area, Located in a 
tenement house, it produced two 
million pounds of matzah in 1908. 


On the first floor, a large machine 
ground meal made frorn the cracked 
and broken remnants of matzah. The 
grinding and the constant preparation 
of flour throughout the building 
covered all the workers with "a white 
mist of floating flour.” The processes of 
kneading the dough, cutting it into 
manageable pieces, perforating it with 
a small spiked wheel and then slicing it 
Into squares for baking were done with 
great precision. 
Artist, Mark Weinberg, was noted for his 
drawings in the Jewish Chronicle and 
Jewish World of London. In 1907 he 
moved to the USA. Only two of his 
drawings have survived, the matzah 
factory of 1908 and a family seder 
scene of 1909. 
The drawing is found in 
American Hebrew April 17,1908 


21,000 miles of matzah 
in USA in 1950 


Macy's, which has the largest Passover 
food department in the country, stocks 
four brands of matzah, ranging in price 
from 24 cents for 12 ounces to $1.24 for 
five pounds. In the USA this year 
12,000,000 pounds of matzah will be 
consumed. If laid one next to another 
it would stretch 21,000 miles. 


New York Times. March 23, 1950 
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1951) illustrated by Freda 
Leibovitz Reiter. 
In his introduction 
Krakower writes: "Pesach 
teaches us that freedom is 
a priceless gift, and that 
we deserve to be free 
only if we are brave and 
help one another to 


secure and preserve 
freedom." 


From Slavery to Freedom 


The real story of our nation begins with the eager rush from slavery to freedom; and the far-off event Maccabaean, March, 1904 
remains unforgotten because we have not attained to our ideal. And if in the manifold desires, 

aspirations and ideals which have formed the Jewish people, we can find an overmastering passion 

which we can claim as our mundane mission, it is the eternal quest for freedom. 


We have participated in all the enfranchising struggles; and today so many Jews are to be found in the 

ranks of progressive and fadidist politics because to the Jew life means freedom. And the world which 

has eaten the bread of our thought and the salt of our brains in its quest for freedom, has denied us it. 

Today even the Russian constitutional movement, for which so many Jews have sacrificed their careers, 

promises the Jew if זו‎ succeeds - nothing. And we still adopt the policy of the "Open Door!" Q 
- 


In every generation, every person is to consider 
himself as having personally come out of Egypt. As 
said: “Апа you shall tell your son on that day, saying: 
This commemorates what God did for me when I 
went out of Egypt." (Exodus 13:8) For the Blessed 
Holy One did not redeem our ancestors alone; He 
also redeemed us along with them, as written: “Апа 
He brought us out of there, in order to take us to 
give us the land concerning which He had made a 
VOW tO our ancestors." (Deuteronomy 6:23) 
Raise the cup of wine, cover the matzot, and say: 

That is why we are duty bound to thank, praise, 
laud, glorify, exalt, extol, bless, acclaim and adore 
Him Who performed all these wonders for our 
ancestors and us: He brought us from slavery to 
freedom, from sorrow to joy, from mourning to 
holiday, and from darkness to great light, and from 
bondage to redemption. So let us declaim a new 
song to Him. Halleluiah. 
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The Board of Jewish Education of 
Chicago issued songbooks for each of 
the holidays under the guidance of its 
musical director Harry Coopersmith. 
Little Book of Jewisb Songs 
Chicago, 1934 
Anna and Louis Geffen Collection 


Put down the cup and uncover the matzot 


Halleluiah. 


Praise — O God's servants — praise 
the Name of God. Blessed be the 
Name of God now and forever. From 
the sun's rising-place to its setting-place 
let the Name of God be praised. High 
above all the nations is God, our God: 
enthroned so high yet deigning to look 
so low; raising the wretched out of the 
dust, lifting the poor off the dungheap, 
to give them a place among the high 
and mighty — among the high and 
mighty of His people; making the 
barren recluse a happy mother of 
children. Halleluiah. (Psalm 113) 


When Israel came out of Egypt, the 
House of Jacob from a 
strange-languaged people — 

Judah became His sanctuary, Israel His 
dominion. 

The sea saw and fled; the Jordan 
turned back. 

The mountains skipped like rams, 


In this 1921 circular the State Bank introduced the concept of What is it, sea; why do you run? 
a Passover Club, weekly savings throughout the year which Jordan RN why do you turn back? 


insured funds to buy food and clothing for the holiday. š : : 
Why, mountains, do you skip like 


rams, 
you hills like young sheep? 

Dance, earth, when the Lord appears, 
when Jacob's God shows, 

Who turned the rock into a pool of 
water, 

the flintrock into a gushing fountain! 


(Psalms 114) 
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Тре Train Seder 


In April 1919 a seder was held in a 
pullman car on a siding in the railroad 
yards in Detroit, Michigan. Soldiers, 
returning from Europe, were on their 
way to Camp Grant, near Chicago, 
Illinois to be discharged. When it was 
realized that they could not get to 
Illinois in time for the beginning of 
Passover, the Jewish Welfare Board 
arranged a seder for them on the train 
route and obtained a rabbi to officiate. 


Jewisb Welfare Board in World War I 
New York, 1920 


Mr. and Mrs. 
William Silver of 
Atlanta, Georgia, 

host at their 
seder during 

World War I, 

Jewish soldiers 
stationed at 
nearby military 
installations. 
American 
patriotism is 
resplendent in 
the flags which 
serve as the 
background. The 
seder was held 

on March 28, 

1918 at 328 
Central Avenue 
in Atlanta. 
Wiliiam E. Silver 
collection 
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All the participants lift their cups of wine, and say: 

Be blessed, God, our god, King of the universe, Who 
redeemed us and redeemed our ancestors from 
Egypt, and enabled us to live to this night to eat 
matzah and bitter herbs. In the same way, God, our 
god and god of our ancestors, let us live until the 
other set-times and festivals approach us — let us 
reach them in peace, rejoicing in the rebuilding of 
Your city and delighting in the performance of Your 
service, and partaking of the sacrifices and the 
Passover offerings whose blood shall reach the walls 
of Your altar propitiously, and we will thank You 
with a new song for our redemption and the 
emancipation of our souls. Be blessed, God, Who 
redeemed Israel. 


Say the following blessing and drink the second cup, reclining. 
Be blessed, God, our god, King of the universe — 
creator of the vine. 
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Revolutionary War Matzah 


Aaron Lopez, a leading Jewish merchant 
and patriot in Newport, Rhode Island, 
fled before Passover in 1776 to escape 
the British troops and went to Portsmouth, 
Rhode Island, As was his custom, he sent 
100 pounds of flour to Newport so matzah 
could be baked for the community. 
Hence, the matzah Lopez and his family 
ate In that year in exile rightly bore the 
title, ‘bread of affliction’. 


Jacob Rader Marcus, 
The Colonial Jew: 1492-1776, 
Detroit, 1970 


How They Make Passover Cakes 


New Yorkers having occasion lately to 
pass through Grand Street, near 
Broadway, must have noticed a store in 
which an unusual bustle was manifested, 
the windows filled with large crackers, 
curiously punched with numerous holes, 
signs suspended with mystical characters 
in Hebrew and English - 'Matzoth", and 
employees running about receiving and 
executing orders. The noise of machinery 
proceeded from the cellar and if one 
were sufficiently adventurous to peer into 
these lower regions, he would think, 
judging from the confusion and hurry. 
that this was an enterprising bakery, using 
every possible means to fill an immense 
order, for which there was little time left. 


Seven mixings are made in an hour, each 
mixing taking 28 pounds of flour. This 
amount is accurately weighed and the 
water poured upon it carefully noted so 
that the Matzoth are of equal 
consistency.After kneading the flour it is 
‘broken’. 


The dough is placed on a low table in 
one of the angles of the bakery. and is 
crushed by a stout beam. which fastened 
to the table at one end, is sat upon by a 
workman at the other, who rides it, as it 
were, in a semicircle back and forth until 
the dough is considered flattened. 
continued on next page 


"Riding the matzah dough" 

Frank Leslie's 

Illustrated Newspaper, הח‎ 
New York, April 10, 1858 4 
izra P. Gorodesky collection l 


continued from previous page 


The dough then passes through a serles 
of rollers until the required tenulty is 
obtained, when it undergoes its last 
operation prior to being baked, 'cutting 
and ducking' all done by one machine, 
which cuts it into square or round cakes, 
as may be desired, and also punches 
that variety of indentations which gives 
Matzoth a certain picturesqueness. The 
bakers proper then use their long 
wooden shovels with good effect, 
depositing the soft material in the oven 
and in a minute drawing it out, 
converted into crisp agreeable Matzoth. 


After baking, the Matzoth are carried into 
the stock-room where they are packed 
neatly into boxes, as ordered or are 
stacked in imposing rows awaiting orders. 


In 1831, 50 barrels of flour were used to 
bake 8000 pounds of Matzoth; all that 
was needed for New York. In 1847, two 
bakers Spier and S. Cohen did all the 
Matzoth preparation. Cohen's trade 
amounted to 365 barrels of Matzoth from 
which he supplied Jews in neighboring 
communities as well. 


In 1871, 3000 barrels of Matzoth were 
needed for New York alone with 1000 
more required for families in Canada, 
and some southern cities, since the large 
towns have their own bakeries. 

New York Times, April 4, 1871 


A dozen Jewish bakers supply all the 
Hebrew families in New York and send to 
communities all over the USA, Canada 
and South America. 4000 barrels of flour 
were used in order to make 650,000 
pounds of Matzoth. 


New York Times, April 10, 1873 


Rabatza 


Rinse the hands and say the following blessing: 
Be blessed, God, our god, King of the universe, Who 
has sanctified us by His commandments and 
commanded us concerning the rinsing of the hands. 


Motzi 


Pick up the three matzot 
from the Seder tray and say the following blessing: 


Be blessed, God, our god, King of the universe, Who 
brings forth bread from the earth. 


Matzab 


Replace the bottom matzah. Everybody gets a piece of the top and 
middle matzot. Say the following blessing and eat, reclining. 
(Some first dip the matzah in haroset) 


Be blessed, God, our God, King of the universe, Who 
sanctified us with His commandments and 
commanded us concerning the eating of matzah. 


or. of Pike. 
‘REE 


Earliest American Matzab Machine 


S.R. Cohen initiated illustrated advertisements of Jewish ritual foods 
in the USA when this ad appeared in the Asmonean weekly newspaper in 
1852 in New York. Until 1850, matzah was hand-baked. The matzah 
machine, shown in this ad, was challenged and a query, “she’elah,” was 
directed to the Chief Rabbi of England, Herman Adler. He wrote a 
responsum, "teshuva," permitting the use of the machine and from then on 
most American matzah has been machine baked. 
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Our Way" Passover 
brochure in sign 
language for the Jewish 
deaf is from a series 
produc ed by the 
National Conference of 
Synagogue Youth of the 
Union of Orthodox 


Jewish Congregations of 


America 


Making Haroset in 1739 


Congregation Shearith Israel of New 
York spent 12 shillings and sevenpence 
in 1739 to prepare haroset and 
distribute if to all members of the 
synagogue. 
David and Tamar de Sola Pool. 
An Old Faith in the New World, 
New York, 1955 


| A GROUP, FRIENDS PERFORMING ` 
לפסד‎ PASSOVER EVE ar HJHEPPNER 272 
ONE YEAR AFTER THE GREAT DISASIE 
א\‎ SAN FRANCISCO CAL. U.S.A. 


This picture was taken of the Heppner family seder in San Francisco in 1907, 
one year after the terrible earthquake there in 1906. 
Western Jewisb History Center of tbe Judab L. Magnes Museum, Berkeley, California 


Sil Maror 
Everybody dips some bitter herb in haroset, says the following blessing, 


ChAFEL BULLETIN and eats sitting up. 


Be blessed, God, our god, King of the universe, Who 
sanctified us with His commandments and 
commanded us concerning the eating of maror. 


Korech 
Using the bottom matzah from the tray, everybody makes a maror 
sandwich, says the following passage, and eats reclining. 
In remembrance of the Temple, according to Hillel 
the Elder. This is what Hillel did when the Temple 
was standing: he would wrap together the portion of 
the Paschal offering, the matzah and the maror and 
eat them together, in order to do what is said: “On 
matzot and bitter herbs they shall eat it.” (Numbers 9:11) 


American soldiers stand on 
alert around the seder table on the 
cover of the Fort Sill, Oklahoma. 


Chaplain’s Bulletin for Passover, Sbulban Orecb 


April 1966. 


VN 
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Remove the Seder tray from the table and eat the festival meal. 


Finding the Afikoman is one of the features of the seder, as 
depicted in this drawing from the Waldbaum's Passover Circular 
1990. When colored, it could be submitted as an entry in 

the store's Passover competition. Gift certificates 


were awarded to the winners. 
American Jewisb Arcbives 
Cincinnati, Obio 


THIS CERTIFIES THAT 


Champion 
Afikomon finder 


Chaplain Geoffrey D. Botnick of the 
U.S. Navy prepared this "afikoman finder" 
certificate for the sedarim held at the Naval 

Training Center, Great Lakes, Illinois in 
March 1975. 
American Jewisb Arcbives, Cincinnati, Obio 
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Izafun 


Put the tray back on table, give everybody a piece of matzah 
from the large section put away for the Afikoman, say the following 
passage, and eat reclining. 


(In remembrance of the Passover Offering, eaten 
after satiation.) 
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(3) The Seder 
Meichel Pressman (1864-1953), New York, 1950. Watercolor on paper. The Jewish Museum, New York 
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= Passover Seder _ 
U.S. Military Personnel, 1991/5751 
Princess Cunard Ship 

Babrain and Saudi Arabia 
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Seder Plate by Carol Brull 


Courtesy of Galerie Robin, Nashville, Tennessee 


nt 


Est 
Seder Plate and Goblet by R. Lipnick 
Courtesy of In the Spirit Gallery, New York 


Color Plates 


Dedicated in 1763, the Touro Synagogue in Newport, 
Rhode Island, is the oldest synagogue building in the 
United States and was depicted on an American stamp 
in 1982. On Passover in 1759, an appeal for funds for the 
construction of the Newport synagogue was held at 
Congregation Shearith Israel in New York. The original letter 
is at the American Jewisb Historical Society, 
Waltbam, Massacbusetts. 


The 1695 Amsterdam Haggadah was the first to include 

a Hebrew map of Eretz Yisrael (Palestine). The map 

depicted here is the first Hebrew map of Palestine 
printed in the U.S.A., and the original is in the Library of 
Congress. Jachiel Bar-Joseph, a Jerusalem emissary visiting 
New York from 1839 until 1840, issued the map in 
conjunction with the G. Endicott Lithograph firm of New 
York. The map measures 24 x 36 inches and was printed in 
black and white. Bar-Joseph placed his own picture on the 
map, failing to take note of its real author, Rabbi Yehoseph 
Schwarz, who produced the original map in Trieste, Italy in 
1832. The tribal divisions of the country as well as Goshen, 
Egypt, Mt. Sinai, the Sinai desert and the Reed Sea are all 
seen, with Moses' staff pointing to the north. The color 
reproduction was created by Mr. Chemi Burg of Rehovot, 
Israel (© Chemi Burg). 


The Seder by Meichel Pressman (1864-1953) is a 

watercolor on paper. Pressman had begun to draw at 

age 84, and in this work, he recreates the Passover of 

his youth in Poland. The depiction of the two golden 

candelabra is repeated by the twin trees. Around the clock 

are the Hebrew words from the Haggadah — "Next year in 

Jerusalem." The painting was included in the exhibit, “The 

Jewish Heritage in American Folk Art," held at the Jewish 
Museum in New York in 1984. 

Jewisb Museum, New York 


Frieda and J. Max Abramowitz of Baltimore, Maryland 

commissioned Ilya Schor to make a Seder plate for 

them in 1956. Schor fashioned the plate in silver, 

etching into it his delicate drawings of Seder scenes. He 

engraved on the plate the names of the Abramowitz family 

members. Since Schor executed only a few pieces of this 

type, the family loaned the plate for the retrospective exhibit 
in Schor's memory held at the Jewish Museum in 1965. 

Frieda and J. Max Abramowitz collection 

loaned by Irving Abramowitz, Jerusalem 


The Barton’s Candy Company sold metal containers 

5 with a “Historic Seder Plate Assortment” of chocolates 

as a “family memento” in the early 1950s. Issued in 

1953, this painted tin top has a depiction of all the steps of 
the Seder in its circular border. 

Anna and Louis Geffen collection Atlanta, Georgia 


During the Gulf War in 1991, the U.S. rented the 

Cunard Princess ship in Bahrain harbor and used it as 

a locale for troops on leave. Chaplain David Zalis of 

the U.S. Army arranged for Sedarim for Jewish military 

personnel to be held on the ship. A Passover retreat, March 

28-31, 1991, included the search for and burning of leaven, 

the Sedarim, services and classes. Four hundred soldiers, 
marines and air force personnel participated. 

The photographs from the Gulf War 

are courtesy of Chaplain David Zalis, Jerusalem. 


Chaplain David Zalis gives matzah to a Kuwaiti lad in 
the desert. 


It took two to carry an arriving crate of matzah. 


A Torah was flown in from a U.S. military base in 

Germany for the Passover services on the Cunard 

Princess. When the Torah arrived in the Persian Gulf, it 
was directed to the wrong military airport but was eventually 
found. On the eve of Passover, Chaplain David Zalis brought 
the Torah onto the ship under the traditional marriage 
canopy. 


Waiters on the Cunard Princess help prepare the tables 
for the Seder. 


Arriving just in time for the Seder, these two soldiers 
enjoyed this festival of freedom. 


Chaplain David Zalis and General Norman 
H. Schwarzkopf. 


This letter is representative of the feelings of those who 

participated in the Sedarim on the Cunard Princess. 

The illustrations on the stationery depict aspects of the 
Persian Gulf campaign. 


The Seder Plate by Carol Brull is an abstract ceramic 

plate with the Reed Sea on the left and Israe] as a free 

nation on the right. The figures on the plate represent 

the Jews crossing the desert and each one holds one of the 
symbolic foods placed on the Seder plate. 

Courtesy of Galerie Robin, Nasbville , Tennessee. 


(5) Seder Plate and Elijah Cup by Robert Lipnick. 
The vivid colors of this ceramic plate and cup evoke 
the themes of spring and freedom, epitomized 

by Passover. 
Courtesy of In the Spirit Gallery, New York. 
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Barecb 


Fill the third cup 


. Shir Hamaalot: 


When God restored Zion's 
fortune, we were like people 
restored to health. 

Our mouths were filled with 
laughter then, our tongues with 
joyous song. 

The word went round among the 
nations: *God has done great 
things for them!” 

God indeed did great things for 
us, and we rejoiced. 

Restore, O God, our fortunes, 
like the torrents filling the wadis 
in the south. 

Those who sow in tears shall 
reap with joyous song. 

Though he goes along weeping 
— the man carrying the seed bag 
— he shall come back singing 
joyously as he carries home his 
sheaves. (Psalm 126) 


If at least three males past Bar Mitzvah are present, the person conducting the Seder or a male appointed by him lifts his cup of 
wine and leads the saying of Grace-after-Meals. 


Let God's Name be blessed now and forever. By permission of (the host and of) our masters and my teachers, let us 


bless Him (if ten male past Bar Mitzvah are present say *our god" instead of *Him") of Whose fare we have eaten. 


Leader: My masters, let us bless. 
Others: Let God's Name be blessed now and forever. 
Leader: 
Others: 
we live. 
Leader: 


we live. 


Blessed be Him (or, if ten adult males are present, “our god") of Whose fare we have eaten and on Whose bounty 


Blessed be Him (or, if ten adult males are present, “our god") of Whose fare we have eaten and on Whose bounty 


АП say: 

Be blessed, God, our god, King of 
the universe, Who feeds the 
entire world of His bounty — 
with grace, with lovingkindness, 
mercifully. He gives food to all 
flesh, for His lovingkindness is 
eternal. And because of His great 
goodness we have never lacked 
food, and may we never lack it. 
For His great Name's sake — for 
He is a God Who feeds and 
provides for all, and is good to 
all, and prepares food for all His 
creatures that He has created. Be 
blessed, God, Who feeds all. 


We thank You, God, our god, for 
alloting to our ancestors а 
desirable, goodly and ample land, 
and for bringing us out of the 
land of Egypt, for emancipating 
us from a land of slavery, for 
sealing Your covenant in our 
flesh, for teaching us Your Torah, 
for making Your statutes known 
to us, for bestowing life, grace 
and lovingkindness upon us, and 
for feeding us and supplying us 
with food continually, every day, 
at all times, and at every hour. 


For all this, God, our god, we 
thank You and bless You. May 
Your Name be blessed by every 
living thing always, forever. As 
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written: "When you have eaten your fill, you shall bless God, your god, for the goodly land 
He has given you." (Deuteronomy 810) Be blessed, God, for the land and for the food (in the Land of 


Israel, say “its food"). 
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Have mercy, God, our god, on 
Israel Your people, on Jerusalem 
Your city, on Zion the dwelling 
place of Your glory, on the 
kingdom of the House of David 
Your anointed one, and on the 
great and holy house that is 
called by Your Name. Our God, 
our Father, our Shepherd — 
pasture us, feed us, provide for 
us, and sustain us, and give us 
relief — and give us speedy 
relief, God, our god, from all our 
troubles. Do not, we beg You, 
God, our god, cause us to 
become dependent оп the 
handouts of flesh and blood or 
on their loans, but only on Your 
hand — full, open, bountiful and 
generous — so that we shall 
never be ashamed or be put to 
shame. 

If Passover falls on Shabbat, say the following 

passage. 

Let it be Your will, God, our god, that we shall 
be strengthened by performing Your 
commandments — especially by observing this 
seventh day, this great and holy Sabbath, for 
this day is great and holy before You, to pause 
and rest on it lovingly as it was Your pleasure 
to command. and let it be your will, God, our 
god, that there shall be no cause for trouble, 
sorrow or sighing on our day of rest. And show 
us, God, our god, Zion Your city comforted 
and Jerusalem Your holy city rebuilt, for You 


are the giver of salvation and the giver of 
consolation. 


Our God and god of our fathers: let the 
remembrance and mindfulness of us, the 
remembrance of our ancestors, the 
remembrance of Jerusalem Your holy city, and 
the remembrance of Your entire people the 


House of Israel come to You, reach You, be seen by You, be favored by You, be heard by You, minded by You and remembered 
by You to our relief, to our benefit, for grace, for lovingkindness and for mercy, for life and for peace, on this Matzot Festival Day. 
On this day, God, our god, remember us for good, be mindful of us on it for blessing, and preserve us on it for a good life. And 
be so merciful as to grace us with the promise of salvation and mercy, and have mercy on us and save us. For to You our eyes are 


turned, for You are a gracious and merciful God King. 


0 


And rebuild Jerusalem the holy 
city speedily in our days. Be 
blessed, God, rebuilder — in His 
mercy — of Jerusalem. Amen 

Be blessed, God, our god, King of the 
universe, the god Who is our Father, 
our King, our Mighty One, our Creator, 


our Redeemer, our Maker, our 
Holy-One, the Holy-One of Jacob, our 
Shepherd — Israel’s Shepherd — the 


King Who is good and does good to 
all, Who every day did good, does 
good, will do good to all of us; Who 
bestowed, bestows and will bestow 
favors on us forever: grace, 
lovingkindness, mercy and relief, 
succor and prosperity, blessing and 
salvation, consolation, maintenance 
and sustenance, and life, and peace, 
and all that is good; and may He never 
let us lack for any good thing. 

The Merciful — forever may He reign 
over us. The Merciful — may He be 
blessed in Heaven and on earth. The 
Merciful — may He be praised for all 
generations, and may He glory in us 
forever and for all time, and take pride 
in us forever and for all eternity. The 
Merciful — may He grant us honorable 
sustenance. The Merciful — may He 
break the yoke from our neck and may 
He lead us proud and erect back to 
our land. The Merciful — may He send 
ample blessing on this house and on 
this table at which we have eaten. The 
Merciful — may He send us Prophet 
Elijah so fondly remembered, to bring 
us good tidings, salvations and 
consolations. 

The Merciful — may He bless the State 
of Israel, the first sprouting of the Final 
Redemption, and the soldiers of the 
Israel Defense Forces. 

The Merciful — may He bless 
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(children at their parents' table say) my father and teacher, and my mother my teacher — them and their 
household and their children and all that is theirs, 
(parents at their own table say the appropriate part/s of the following) me, my wife (husband) and my progeny and all 


that is mine, 


б 
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(guests say) the master of this house — 
him and his wife the mistress of this 
house, them and their children and all 
that is theirs, 


and all others seated at this table, us 
and all that is ours. Just as our fathers 
Abraham, Isaac and Jacob were blessed 
with all, of all, all, so may He bless us, 
all of us together, with a perfect 
blessing; and let us say: Amen. 


On High may there be invoked for 
them and for us such merit as will be a 
safeguard of peace, and so that we 
may carry a blessing from God and 
justice from our Saving-God, and so 
that we may “win favor and 
approbation from God апа the 
peoples.” (Proverbs 3:4) 


(say only on Sabbath) 
The Merciful — may He grant us the 
Day-That-Is-All Sabbath and repose of the 
Life-That-Is-To-Be. 


The Merciful — may He bequeath to us 
a Day That Is All Good. 

The Merciful — may He judge us 
worthy of the Messianic Era and the life 
of the World-That-Is-To-Be. 

“He Who gives His king great victories, 
Who deals graciously with His anointed 
one — with David and his descendants 
for ever.” (Samuel II 22:51) 

“He keeps His high spheres in 
harmony” (ob 25:2 — may He grant 
harmony to us and to all Israel. Now 
say: Amen. 

“Fear God, you, His holy ones; for those who 
fear Him want for nothing." (Psalms 34:10) 
"Lions have been reduced to starvation, those 
who seek God lack no good thing." (Psalms 
34:11) *Give thanks to God, for He is good; for 
His lovingkindness endures forever." (Psalms 


118:1) *You give openhandedly, filling the need of every living creature." (Psalms 145:16) *Blessed is he who trusts in God and 
rests his confidence in God." (Jeremiah 17:7) *I was a lad and now am old, and never have I seen a righteous person forsaken, his 
children begging bread." (Psalms 37:35) "May God grant His people strength, may God bless His people with well-being." 


(Psalms 29:11) 


Say the following blessing and drink the third cup, reclining. 
Be blessed, God, our God, King of the universe, Creator of the fruit of the vine. 
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CBS Radio for the 
San Francisco Bay Area 


AT SCLIDE m «сь: 


Seder at the Emanuel Residence Club in San Francisco 


An annual event in San Francisco was the second seder held at the Emanuel 
Residence Club for women, on Page Street. The seder began in 1924 and was 
conducted annually with the participation of the residents and members of the 
community. 


A reporter from KCBS radio broadcast this report on April 8,1955. 


‘Along with some 200 other guests, | was invited to the Seder at the Emanuel 
Residence Club out on Page Street. 


"This is the historic Feast of the Passover, and with special foods and rituals, we 
recalled the days of long ago when Moses led the Jewish people from the bondage 
of Egypt. As the ancient ceremony unfolded, | noticed that some of the guests, who 
had been to Seders all their lives, were not as attentive to the words of Rabbi Saul 
White, of Temple Beth Sholom, as | would have thought. 


“But then a change came over the celebration as the Rabbi asked Mr. Ben Swig to 
read an addition to the Seder service that was prepared in honor of the Jews who 
died in the uprising of the Warsaw ghetto in the past war. And as Mr. Swig 
recounted the loss of 6 million of his people under Hitler, who made the work of the 
Pharaohs but child's play in comparison, when he recounted the bravery of those 
who rose up against the Nazis to defend the honor of the name of Israel, a great 
change occurred. The ancient ceremony was now modern and meaningful to us. 
And all participated with a will in the final blessing that prayed for the hastening of 
the day when swords shall at last be broken, wars ended, and mankind freed from 
violence, be united in an eternal covenant of brotherhood.” 


Celebrating Passover at the Emanuel Residence Club in 1920s. 
Western Jewisb History Center of tbe Judab L. Magnes Museum, Berkeley, California 


Seder Ritual ШЛ) 
оў Remembrance "pm 


For the six million Jews who perished 
at the hands of the Nazis 
and for the heroes of the ghetto uprisings 


We Remember The Six Million 


On this seder night when we review the history of our 
people, we pause to recall with deep pain the 
darkest chapter which was written in our own 
century. Six million innocent Jews — men, women 
and children — were brutally put to death by the 
Nazis, far more cruel than any Pharaoh had ever 
been. 


On this night marking the revolt in the Warsaw 
Ghetto, we remember the resistance of the Jews in 
Hitlers Europe. Starving, weakened by disease, 
weighted down by oppression, tormented by the 
slaughter of their mothers and fathers, their children, 
their brothers and sisters, they somehow found the 
strength to rise up against their oppressors. 


There are no words to comfort us for this terrible loss. 
Nor shall we ever be able to forget it. Indeed, we do 
not want to forget it. For if we do not remember the 
Six Million, then they die a second time. 


When we remember them, they live again in us and 
through us. 


One of the most remarkable stories that has come to 

us out of those terrible days concerns an old Jewish 

prayer. The prayer expresses the firm belief that one 

day a messenger of God will arrive and announce a 

time of brotherly love and peace among all men. 

This prayer was set to a moving melody and sung by 

our condemned Jewish brothers and sisters on their 

way to death in the gas chambers. They refused to The Seder Ritual of Remembrance 
give up the hope that a brighter tomorrow would was created by Rufus Learsi, a noted writer, 
come. Their hope is a challenge to us, to build that in 1953, It has become a part of many sedarim 
world in which they believed. in the USA and in other parts of the world. 


Fill Elijah's cup, open the front door, and say: 

Pour out Thy wrath on the 
nations that know Thee not and 
on the kingdoms that do not 
invoke Thy Name. For they have 
devoured Jacob and laid waste his 
homestead. (Psalms 79:6-7) Pour out 
Thy fury on them and let Thy 
blazing anger overtake them. 
(Psalms 69:25) Pursue them in anger 
and exterminate them from under 
God's skies. (Lamentations 3:66) 


Close the door Fill the fourth cup. 


Hallel 
Not to us, God, not to us, but to 
Your Name ascribe the glory for 
Your lovingkindness, for Your 
constancy. Why should the 
nations say: “Where, then, is their 
God? — when our God is in 
heaven, doing whatever Не 
wishes. Their idols are silver and 
gold, the work of human hands. 
They have a mouth but speak not; 
eyes they have but they do not 
see. They have ears but they do 
not hear; nose they have but they 
smell not; hands — but they do 
not feel; feet — but they do not 
walk; their throat cannot utter a 
sound. Their makers become like 
them, and so do all who trust in 
them. Israel trusts in God — He is 
their help and shield. The House 
of Aaron trusts in God — He is 
their help and shield. The 
God-fearers trust in God — He is 
their help and shield. (Psalms 115:1-11) 
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God remembers us — He will bless: He will bless the House of Israel. He will bless the 
House of Aaron. He will bless the God-fearers — the small and the great alike. May God 
give you increase — you and your children. Blessed are you of God, Maker of the heavens 
and earth. The heavens are God's heavens, but the earth He gave to Man. Not the dead 
praise God, not those who go down to the Realm-of-Silence, But we shall bless God, now 


and forever. Halleluiah (Psalms 115:12-18) 
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Give thanks to God, for He is good 
Say it now, Israel 
Say it now, House of Aaron 
Say it now, God-fearers 
(Psalms 118:1-4) 


I yearn that God should hear my supplicating 
voice, that He should bend His ear to me 
whenever in my lifetime I cry out. The coils of 
death are taking me in their grip, the torments 
of Hell are overtaking me, trouble and anguish 
are my lot. So I call out in God's Name: 
"Please, God, save my life!" Gracious is God, 
and just; our god is merciful, God protects the 
simple; when I am down and out He will save 
me. Rest again, my soul, for God has been 
good to you. For You have rescued me from 
death, my eyes from weeping, my feet from 
stumbling. I will walk in God's presence in the 
realm of the living. I trusted (in God) even 
when I thought I was finished, when I was at 
my wit's end, when in my desperation I said: 
"All people are untrustworthy." 

(Psalms 116:1-11) 


How can I repay God for all His 
bounties to me? I will raise the 
cup of salvation and invoke 
God's name. I will pay my vows 
to God in the presence of all His 
people. Grievous in God's eyes is 
the death of His faithful ones. 
Please, God — I am indeed Your 
servant; I am Your servant, son of 
Your maidservant; You have 
loosed my bonds. To You I will 
bring a Thanks-offering, and I 
will invoke God's name. I will 
pay my vows to God in the 
presence of His entire people. In 
the courts of God's House in the 
heart of Jerusalem. Halleluiah. 
(Psalms 116:12-19) 


Praise God, all you nations; laud 
Him, all peoples. For great is His 
lovingkindness towards us, and 
God's constancy is everlasting. 
Halleluiah. (Psalms 117) 


For His grace endures forever. 
For His grace endures forever. 
For His grace endures forever. 
For His grace endures forever. 


US. Congressional 
Hearing on Mailing of Matzob 


Mail hope to 
3,000,000 Jews in 
HEARING Mailing of he Soviet Union 


SUBCOMMITTEE ON 1 
: during the 92nd 
POSTAL FACILITIES AND MAIL Coógress CLIP THIS MAILING EL 3 
~ rch 17, 1972, use И to mail s one pound bor of 


or Tn matroh to the Soviet Ambassador in Washington. 


COMMITTEE ON 
POST OFFICE AND CIVIL SERVICE 
HOUSE OF REPRESENTATIVES 


NINETY-SECOND CONGRESS 
SECOND SESSION 


MAILING OF MATZOH 


Cover of the 
proceedings of 
the "Hearing on 


The thousands of bores will serve ss your testimony 
of opposition to the tyranny of imprisonment of 
3-milfion Jews in the Soviet Union. 


This matzoh, the symbol of freedom for 3,200 
years, now symbolizes hope for 3-million 
Jews of the Soviet Union, and reminds 

you that freedom-loving Americans stand 
with them in their struggle 


APRIL 12, 1972 


FREE THE PRISONERS—LET MY PEOPLE GO 


Serial No. 92-39 


Printed for the use of the 
Committee on Post Office and Civil Bervice 


These labels were ווההם;‎ = 
ss distributed throughout FRAGILE 


Ambassador Anatoly Dobrynin 
and m A POSTMASTER EMBASSY OF THE U.S.S.R. 
עי‎ PARCEL 1706 18th Street NW. 
encourage participation POST hington, D.C. 20009 


то: 


са. GOVERNMENT PRINTING ornice in the campaign. 


WASHINGTON + ит 


MAILING OF MATZOH 


WEDNESDAY, APRIL 12, 1972 
U.S. HousE ОЕ REPRESENTATIVES 


The subcommittee on Postal Facilities and Mail met pursuant to notice, at 10:30 a.m., room 219 of the 
Cannon House Office Building, the Honorable Robert N.C. Nix, presiding. 

Today, we will take testimony on an incident involving the mailing of unleavened bread during the Passover 
season to the Russian Embassy for Jews in the Soviet Union, who are not allowed to produce their own 
matzoh for the holy season. 

These mailings were the result of a campaign by interested American citizens to dramatize the plight of Jews 
behind the Iron Curtain. The Embassy refused to accept these mailings. The amount of material mailed 
amounted to 8,000 pounds and over 4,000 individual mailings. 

This is ken from The Postal Service kept this material approximately a week; and then destroyed it. B'nai B'rith, an honorable 
the first page of and highly respected organization, offered to take the material from the Postal Service for distribution to the 
the proceedings poor rather than see it destroyed. 

and explains why Matzoh has a religious and historical significance to the Jewish people. Its destruction, during the Passover 
the hearing was season, has created a serious and vital question as to whether or not the Postal Service should have disposed 

i conducted, of this food to organizations ready to supply it to the needy in the face of requests from such organizations. 


Matzah served as a route to freedom for a prisoner who 
requested unleavened bread and a Haggadah from Rabbi 
Tobias Geffen of Atlanta, Georgia. Arrested in 1932 and 


sentenced to the Georgia Chain Gang after innocently hitching a 


ride with bank robbers, he did not hesitate to seek the supplies 
needed to observe Passover. His letter of April 1933 set ínto 
(Il on motion a chain of events resulting in the Governor of Georgia, 
ДА Eugene Talmadge, “granting clemency” to the prisoner. 
Rabbi T. Geffen Prison Farm 
Atlanta, Georgia Milledgeville, Ga. 


April 22, 1933 
Dear Rabbi: 


Please excuse me for my tardiness in answering your letter. I have just been released from solitary 
confinement due to my refusal to work during Passover. 


And just as our people of old received the manna from the heavens, just so did I receive the package of 
Passover food you so kindly sent me. 


Indeed to me, it was as though it came from the heavens. The Warden here brought it to me in the cell in 
which I was confined. This was done on his own initiative as the Prision Commission's rules doesn't call 
for such an act. 


And some day I pray to God I may be in position to thank you in a more befitting way than in a mere 
letter. 


So again thanking you with all my heart and hoping that I may see you to do so personally soon. 
Iam very gratefully yours 


November 6, 1933 | 


Hon. Eugene Talmadge 


| Governor State of Georgia N76 | 
Executive Department (осире Department 
Blant Georgia | Executibe Pepartment | 
Atlanta | 
а= Eugene Talmadge Tom Linder | 
Honored Sir: Govemer Secretary Executive Department 
About six months ago, during the Ue | 
: lid he isonel Е: November 3, 1933 
Passover Holidays the prisoner | Rabbi Tobias Geffen 


wrote to me from the State Farm 
and requested that I send him a 
Passover Prayer Book and also 
the special Passover food. From , ^e 
this I can readily understand | ) ג‎ А Dear Rabbi Geffen: | i Г 
that the boy has а deep religious The case of the prisoner was presented to me this 
feeling and also possesses character, sufficient to | morning on a petition for clemency. бА 
warrant my recommendation that he be granted | | I have been informed that you are interested in this 
clemenc | matter and recommend that I grant clemency for 

P | this applicant. 
Very sincerely yours, | | 


; Ad l Sincerely yours, 
Rabhi Tobias Geffen | | Eugene Talmadge 


— — 


| 593 Washington Street, S. W., 
| Atlanta, Georgia. 


—— ———— 


In my distress I called оп God; He 
answered by setting me free. God is 
with me; I have no fear What can 
people do to me? God is with me 
helping me, so I shall gloat over my 
enemies. It is better to trust in God than 
to trust in people. It is better to trust in 
God than to trust in the great. АП the 
nations have beset me; but in God's 
Name I will surely rout them. They 
surround me on all sides; but in God's 
Name I will surely rout them. They 
surround me like bees at the 
honeycomb; they attack me like flames 
at the stubble; but in God's Name I will 
surely rout them. They wanted to knock 
me down, but God helped me. God is 
my strength and my power, and He has 
become my salvation. Joyous shouts of 
deliverance resound in the tents of the 
righteous: | God's right hand is 
triumphant. I shall not die — I shall live, 
and proclaim God's works. God 
chastened me severely, but He did not 
hand me over to death. Open the gates 
of victory to me: I would enter them, I 
would give thanks to God. This is God's 
gate — the victors enter through it. 
(Psalms 118:5-20) 


I thank You for You have 
answered me, and You have 
become my salvation. (Repeat) The 
stone that the builders rejected 
has become the chief cornerstone. 
(Repea) This is God's doing: it is 
marvelous in our eyes. (Repeat) This 
is the day on which God acted: 
let us exult and rejoice on it. 
(Repeat) (Psalms 118:21-24) 
Please, God, deliver us! 
Please, God, let us prosper! (Repeat) 
(Psalms 118:25) 


(Repeat) 
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May all who enter be blessed in God's Name; we bless you from God's House. (Repeat) God is 
God, and He has given us light; bind the Festival Offering with branches to the altar's horns. 
(Repeat) You are my God and I will thank You, my God — and I will extol You. (Repeat) Give 


thanks to God, for He is good; His grace endures forever. (Repeat) 


(Psalms 118:126-129) 
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Give thanks to God, for He is good; 
His grace endures forever. 
Give thanks to Lord-of-all-the-Lords; 
His grace endures forever. 
Give thanks to God-of-all-the-gods, 
His grace endures forever. 
To Him Who alone works great marvels; 
His grace endures forever. 
To Him Who made the heavens with 
wisdom; His grace endures forever. 
To Him Who laid the earth on the waters; 
His grace endures forever. 
To Him Who made great lights; 
His grace endures forever. 
The sun to rule by day; 
His grace endures forever. 
The moon and stars to rule by night; 
His grace endures forever. 
To Him Who struck Egypt through their 
firstborn; His grace endures forever. 
And brought Israel out of their midst; 
His grace endures forever. 
With strong hand and an outstretched arm; 
His grace endures forever. 
To Him Who split apart the Reed Sea; 
His grace endures forever. 
And led Israel right through it; 
His grace endures forever. 
But hurled Pharaoh and his host into the 
Reed Sea; His grace endures forever. 
To Him Who led His people through the 
wilderness; His grace endures forever. 
To Him Who struck down mighty kings; 
His grace endures forever. 
And also slew great potentates ; 
His grace endures forever. 
Sihon King of the Amorites; 
His grace endures forever. 
And Og King of Bashan; 
His grace endures forever. 
And then He bequeathed their land; 
His grace endures forever. 
To His servant Israel to have; 
His grace endures forever. 
Who remembered us when we were down 
and out; His grace endures forever. 
And rescued us from our enemies; 
His grace endures forever. 
Who supplies food to all flesh; 
His grace endures forever. 
Thank the God-of-all-Heavens; 
His grace endures forever. 
(Psalms 136) 


The Ree 
Through the centuries, the crossing of the Reed Sea has been 
illustrated by Jewish and Christian artists alike. An 1851 Haggadah 
issued by L.H. Frank of New York was the first American version to 
depict the splitting of the sea. 

The signed drawing below appears in the Liberman-Chicago 
Haggadah and is the first illustration of this crucial event in the Exodus 
saga by an American artist, H. Senior. In his “modern” portrayal, the 
artist shows twelve “channels” in the sea, one for each of the twelve 
tribes. A pillar of fire leads them as Moses stands behind urging the 
Israelites to hurry and escape the pursuing Egyptians. 
Haggadah for Passover ed. Hayyim Liberman, Chicago, 1879 
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The breath of every living thing 
blesses Your Name, God, our 
God, and the spirit of all flesh 
glorifies and extols the memory 
of You, our King, always. Since 
ever forever God You are, and 
besides You we have no king 
who liberates and saves, 
redeeming, rescuing, providing 
and exercising mercy in every 
time of trouble and distress. We 
have no king but You. God of 
first and last, God of all creatures, 
Lord of all the born, Who is 
lauded with manifold praises, 
Who directs His universe with 
lovingkindness and His creatures 
with mercy. And God does not 
slumber or sleep — He Who 
awakens the sleeping and rouses 
the slumbering, and gives speech 
to the muted and sets free the 
imprisoned and supports the 
falling and straightens the bent — 
to You alone we give thanks. 
Even if our mouth were an ocean 
of song, and our tongue were 


rolling seas of exultation, our lips spacious skies of praise, our eyes radiant as the sun and 
the moon, our hands outspread like soaring eagles, and our feet as fleet as the hinds — with 
all this we would still not be able to thank You, God, our God and God of our fathers, and 
to bless Your Name for even one-thousandth-of-a-thousandth-of-a-thousandth-of-a-ten- 
thousandth of a myriad of all the favors You granted our ancestors and us. From Egypt You 
liberated us, God, our God, from slavery You emancipated us. In famine You fed us, 


Passover greeting card 


Jewish Welfare Board | 
Philip Goodman Collection i | 


providing plentifully. From the 
swords You saved us and from 


pestilence rescued us, from 
terrible, deadly diseases You 
delivered us. Til now Your 


mercies have succored us, Your 
lovingkindness has not failed us. 
So, God, do not ever fail us. 
Therefore, the limbs that You 
have shaped in us, and the breath 
and spirit that You have breathed 
into our nostrils, and the tongue 
that You have placed in our 
mouth — they, all of them, shall 
give thanks and bless and praise 
and glorify and exalt and revere 
and hallow and enthrone Your 
Name, our King. Indeed, every 
mouth shall acknowledge You, 
every tongue shall swear 
allegiance to You, every knee 
shall bend to You, every erect 
body shall prostrate itself before 
You, all hearts shall fear You, all 
innards shall sing to Your Name, 
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as written, “All my bones shall say, ‘God, who is like You — rescuing the wretched from 
those stronger than them, the poor and the needy from their despoilers’!” (Psalms 35:10) Who is 
like You, who can be compared to You, who can equal You — the Great, Mighty and 
Awesome God, the Supreme God, Creator-of-Heaven-and-Earth?! We shall praise You, laud 
You, glorify You, and bless Your holy Name, as said, *Bless God, O my soul; all my being — 
bless His holy Name!” (Psalms 103:1) God in the vastness of Your power, great in the glory of 
Your Name, mighty forever, and awesome in Your awe-inspiring acts, King enthroned in a 


high and exalted seat — 


The sale of matzah 

each year was an 

opportunity to 

generate funds for 

Jewish communal 

and educational 

institutions. The 

matzah campaign 

was an annual 

= event in Buffalo, 
7 New York, from 
LLA 1931-1939. 


Buy Talmud Torah Matzos 


The Buffalo Hebrew School needs your 
support. 
You can help this most important Jewish 
school by buying Talmud Torah Matzos 
for this Pesach. 
It will cost you no more. You will also be 
helping the Hebrew Benevolent Loan 
Association, the Jewish Mothers' Club, 
the Jewish Old Folks Home and the 
Buffalo Council of United ¿Jewish 
Congregations. 
TALMUD TORAH BOARD 
OF DIRECTORS, 
Emil Rubinstein, President 
Moses Shapiro, Chairman, 
Matzos Committee 


Insist on This Label! 


תלמוד 
תורה 


Tiphreu 
Srhual 


THIS PACKAGE 
Sold by and for the Benefit of the 
BUFFALO HEBREW SCHOOL 
and 
Other Local Jewish Institutions 
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Inhabiter-of-Eternity-in-a-High-and- 
Holy-Place is His name. And it is 
written, “Exult in God, O you 
righteous; it befits the upright to 
acclaim Him.” (Psalms 33:1) By the 
mouth of the upright You shall be 
praised, and by the lips of the 
righteous You shall be blessed, and 
by the tongues of the pious You 
shall be exalted, and by the innards 
of the holy You shall be hallowed. 


And in the assemblies of the 
myriads of Your people the House 
of Israel shall Your Name, O our 
king, be glorified in joyous song in 
every generation. For it is the duty 
of all creatures, God, our god and 
god of our fathers, to give thanks, 
to praise, laud, glorify, extol, 
honor, bless, exalt and adore You 
even beyond all the songs and 
praises of David son of Jesse Your 
servant, Your anointed one. 


Forever praised is Your Name, our king — God, great and holy King in heaven and on 
earth. Because You are worthy — God, our God and God of our fathers — of song and 
laudation, praise and psalmody, power and dominion, victory, greatness and might, fame 
and glory, sanctity and sovereignty, blessings and thanksgiving to Your great and holy Name, 
for You are God, now and forever. Be blessed, God, God, King, sublime in praises, God for 
thanksgiving, Lord of wonders, Who prefers songs of psalmody, Sole King, God, Ever-living 


One. 


As the Passover cuisine expanded in the USA, dairy products assumed 
a broader role in the holiday diet. The Raskas Dairy company of 

St. Louis, founded in 1888, developed a variety of Kosher for Passover 
products including Smetina, sweet butter, whipped butter 

and cream cheese, 


Raskas Company Archives, St. Louis, Missouri 


All Your works shall praise You, 
God, our god and Your Devotees 
— the righteous who do Your will 
— and Your entire people the 
House of Israel shall exultantly 
give thanks, bless, laud, glorify, 
exalt, adore, hallow, and declare 
the kingship of Your Name, our 
king. For it is good to thank You, 
and it is fitting to sing Your Name, 
because now and forever You are 
God. Be blessed, God — King 
extolled by paeans of praise. 

Lift the cup of wine, say the following blessing, 

and drink the fourth cup, reclining. 
Be blessed, God, King of the 
universe, Creator of the fruit of the 
vine. 
Say the concluding Blessing-after-Wine 

Be blessed, God, our god, King of the 
universe, for the vine and the fruit of the 
vine, and for the yield of the field, and for 
the land so lovely, so good and so spacious 
that You saw fit to bequeath to our ancestors 
to eat of its produce and sate ourselves on 
its bounty. Have mercy, God, our god, on 
Israel Your people and on Jerusalem Your 
city and on Zion the abode of Your glory, on 
Your altar and on Your shrine. Rebuild 
Jerusalem the holy city speedily in our days. 
And bring us back up to it and let us rejoice 


in its upbuilding, let us eat of its fruit and 
sate ourselves on its bounty and we will 
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bless You for it in holiness and purity. (On Sabbath say: And may it please You to strengthen us on this Sabbath day) And grant us 
joy on this Matzot Festival Day, for You, God, are good and You do good to all. We thank You for the Land and for 
the fruit of its vine. Be blessed, God, for the Land and for the fruit of its vine. 


Gershom Mendes Seixas 
(1746-1816), the Hazzan of the 
Shearith Israel Synagogue in New 
York, was an American patriot 
who did not wish to live under 
British rule. He was able to flee 
with his family in 1776 just before 
the British captured the city and 
eventually served as the Hazzan 
of Mikve Israel in Philadelphia 
during the latter part of the 
Revolutionary War. With the war 
over, his New York congregation 
expected him to return and 
resume his duties. 


=| 


Missing the Family on Passover March 15th, 1784 
Philadelphia,Pa. 
Mr. Hayman Levy 

President 


Shearith Israel Congregation 


Dear & Worthy Sir 


Should the Prayer of the Letter (that I can stay in 
Philadelphia until the new month of Іуаг) not be 
thought Eligible you will please let me know by Post 
- & I'll be with you for Shabbat Hagadol - & leave my 
Family till after Pesah - tho' - you must allow it to be 
a great Hardship for a Man to be without His Family 
on a Pesah. 


Gershom Mendes Seixas 


If you will it, it is no legend Theodor Herz 


Dr. Israel Goldstein 
(1896-1986) and 

Mrs. Bert Goldstein 
(1895-) made aliyah to 
Jerusalem, Israel 


in 1960. 


To an American Zionist 
who was here a year ago 
it is a thrilling experience 
to be in Israel this Passover 
and especially to be in 
Jerusalem. | remember 
vividly the meeting of the 
Actions Committee in Tel 
Aviv just before Passover 
а year ago. Jerusalem 
was Cut off. The arrival of 
a few of our colleagues 
from Jerusalem to join the 
meeting of the Actions 
Committee was a stirring 
event. They were greeted 
by their colleagues in Tel 
Aviv as if they came from 
ihe other end of the world. The whole of Palestine was a battlefield and Jerusalem was at the very heart of Israel's 
battle for survival. 


At that meeting and under those circumstances the decision was reached to proclaim the Jewish State and the 
proclamation was then drafted. It was an act of faith, as great as any in Jewish history, as great an act of faith as 
that which led Israel of old to plunge into the Red Sea in quest of the Promised Land. There was no tuming back then 
and there was no tuming back a year ago. And this act of faith has been vindicated by a victory as great and as 
miraculous as the “yeziat mizrayim," “the exodus from Egypt," and "keriat yam suf,” "splitting of the Red Sea." | think | 
am also able to convey to you the thoughts and the feelings of Jews in America. | am sure they will read the 
Haggadah this Passover in the light of the great events of the first year, that they will be thinking of their brothers and 
sisters in Israel with pride and thanksgiving, and that when they finish the Seder Service with the exclamation, 
“leshana haba'a beyerushalayim," "next year in Jerusalem," many thousands of American Jews will mean those 
wordi literally not figuratively. They will plan to be here with you next Passover. Perhaps hundreds if not thousands will 
plan to remain and to settle here. 


li has been a wonderful year for Jerusalem and for Israel. For all the deliverance from political oppression and from 
physical peril, for all the emergence out of darkness into light, and for all the heroic resistance and the final victory, in 
which men and women, young and old, have played their part, we lift the Passover cup and we say, “Hallelujah!” 


Passover Radio Message, Dr. Israel Goldstein, April 11, 1949 


My love for Zion was kindled in 1904 when | was nine. Sitting on the porch with my Grandpa one evening in July. | 
noticed tears in his eyes and asked him what was wrong. He told me that Theodor Herzl had just died, and he 
explained Herzl's dream of a Jewish state. "Bert, he said one day you will live to see the Jewish state reborn.” 


Jerusalem today is a wondrous city. Never does a day pass when | do not leam something new about the city or 
hear about an innovative devlopment. My blessing for Jerusalem is that it may grow and be a precious gem 
crowning the land of Israel, the homeland of the Jewish people. 


Bert Goldstein 
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Passover Cedere 


Conducted By 


בלול ראשונה אומרים זה: 
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Menu 


Traditional Bitter Herbs 


Sacramen tal Wine 


Charoses, Hard Boiled Egg. Salt Water 


JAN PEERCE 


Crisp Celery Hearts Rosebud Radishes 


Stuffed Fresh Water Fish, Beet Horseradish 


Chicken Broth with Matzoh Ball 


ROAST HALF SPRING CHICKEN 
Deauville Dressing 


Potato Kugel Carrot Tzimmes 


DEAUVILLE HOTEL --- 


On the first night 
It Happened at Midnigbt 


In times of yore You wrought 
most miracles at night, 
In the early watches of this night; 
You granted Abraham victory at 
night. 

It happened at midnight. 


Gerar's king You judged in a 
dream by night; 
You startled Laban in the dark of 
night; 
Jacob fought and bested an angel 
by night. 

It happened at midnight. 


Egypt's firstborn You smote at 
midnight; 
They could not find their wealth 
when they rose at night; 
Sisera You routed through stars of 
the night; 

It happened at midnight. 


Sennacherib’s legions You 
devastated by night; 

Babylon’s god was overthrown in 
the dark of night; 

Daniel was shown the secret of 
Your mysteries of the night; 

It happened at midnight. 


Narotzon Room Tossed Green Salad 


French Dressing 
First Seder — April 2. 1969 
7:00 РМ pec 


Well-known Jewish musicians 
often appeared at a hotel seder, 
Jan Peerce (1904-1984), a 


Honey Сее. 
раа Био And > 199 Lemon Sponge Cake over Macaroons Metropolitan Opera star and noted 
ג‎ artist, conducted the sedarim at the 
Cofe Nol Orange Pekoo T. $ py ту m 
aie Ne bi se) Deauville Hotel in Miami Beach, Q 
- 


Florida in 1969. 


Drunken Belshazzar was killed בלילף:‎ 
this very night; A UN na 
Daniel was saved from the lions' apu 
den at night; د‎ ©з 
Haman wrote evil decrees in the IAD 
night; 

It happened at midnight. ‘ Tari” 


You arose and vanquished him by М : 7559 
Ahasuerus's sleepless night; 
You will help those who ask: . Тарду 
“What of the night?" 
You will call: “Morning follows 
the night." M לילח‎ 
It happened at midnight. 
pp 8 הל ילה:‎ 


Speed the day that is neither da ` 
RN night; | לה: א‎ on 
Most High, proclaim that Yours is el לילה:‎ 
the day and also the night; UT 
Set guards over Your city all day 
and all night; 
Make bright as day the darkness 
of the night; 

May it all bappen at midnigbt. 


This V-Mail Passover Greeting was prepared 

by Chaplain Ralph Ben-Zion (Weisberger) 

for the personnel at his post, While 

| stationed in the Persian Gulf in April, 1944, 
8 he sent one to his sister. 
Ralph M. Ben-Zion (Weisberger) Collection 
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Pesach Entertainment 
Given by 
SHEARITH ISRAEL SUNDAY SCHOOL 
AT THE CONGREGATION SHEARITH ISRAEL 


{пр®з 
22 
mo 


دوو 


בַּפָּסַח: 
sD‏ 


SUNDAY, APRIL 17th, 1932—6:30 P. M. 


ADMISSION 15 CENTS 


—. = ч ч. ча. ча. חר‎ ча. ча, ча. ча. ча. ча. Ча. .חר‎ ча. ча. ча. ча. ча. ча. ча. .חר‎ ча. .חר .חר .חר .הר .חר‎ чь ча. чь ча. чь чь чь חר‎ чь. 
Congregational Hebrew schools and Talmud Torahs utilized 
Passover as an opportunity for community events. At this 
congregation in Atlanta, Georgia, in 1932, a play was given by 
the students to an appreciative audience and then a magician 
mystified the crowd, 
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On the second night: 
Tbus you will say: 
tbis is tbe Passover Offering 


Your wondrous powers You 
displayed on Passover; 
Above all festivals You set Passover; 
You revealed Yourself to Abraham 
at midnight of Passover. 
And you sball say: 
This is tbe Passover Offering. 


At Abraham's door You knocked at 
high noon on Passover; 
He fed the angels matzot on 
Passover; 
To the cattle he ran for the ox on 
Passover; 

And you shall say: 

This is tbe Passover Offering. 


The Sodomites enraged God and 
were burned on Passover; 
Lot was saved, and he baked matzot 
on Passover; 
You swept Egypt as You passed 
through on Passover; 
And you shall say: 
This is the Passover Offering. 


God, You crushed the firstborn on 
Passover night; 
But Your own firstborn You spared 
by the sign of the blood 
The Destroyer did not enter our 
homes on Passover; 
And you shall say: 
This is the Passover Offering. 


Jericho was taken on Passover; 
Gideon felled Midian through a 
barley-cake dream on Passover; 
Assyria's legions were consumed on 
Passover. 
And you sball say: 
This is the Passover Offering. 


Sennacherib halted to shun the siege 
on Passover; 
A hand wrote Babylon’s doom on 
the wall on Passover; 
Feasting Babylon was conquered on 
Passover. 
And you shall say: 
This is the Passover Offering. 


Esther assembled the people for a 
three-day fast on Passover; 
You crushed Haman on a gallows 
tree on Passover; 
You will punish Edom doubly on 
Passover; 
Let Your might free us as it did then 
on the night of Passover; 
And you shall say: 
This is the Passover Offering. 


Holiday Appearance in the Gold Country 
Feast of Passover — In commemoration of 


the beginning of Passover, the Hebrew 
fellow citizens closed their places of 


business last Monday evening. Tuesday was NW 
observed by old and young, male and 


female. Although not so strictly observed, 
the remainder of the week wore a holiday 
appearance. The Passover will end next 
Tuesday evening. 

Sonora Union Democrat April 11, 1868, 
Sonora, California. This reference cited in 


Robert E. Levinson, The Jews in the 


California Gold Rush, Berkeley, 1978, p.116. 
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Sonora, California in tbe early 1860s 
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Holy in kingship, truly merciful, 

His angels say to Him: *Yours, only Yours, Yours alone, 
O Lord, is the kingship!” 

It is fitting to praise Him. 


Mightily sovereign, truly sustaining, 


His faultless ones say to Him: *Yours, only Yours, Yours alone, 


O Lord, is the kingship!" 
It is fitting to praise Him. 


Ki Lo Naeb 


August in kingship, rightfully 
chosen, 

His angel-legions say to Him: 
"Yours, only Yours, Yours alone, 
O Lord, is the kingship!" 

It is fitting to praise Him. 


Pre-eminent in kingship, truly 
resplendent, 

His faithful say to Him: “Yours, only 
Yours, Yours alone, 

O Lord, is the kingship!" 

It is fitting to praise Him. 


Pristine in kingship, truly powerful, 
His officers say to Him: “Yours, only 
Yours, Yours alone, 

O Lord, is the kingship!" 

It is fitting to praise Him. 


Unique in kingship, truly mighty, 
His disciples say to Him: “Yours, 
only Yours, Yours alone, 
O Lord, is the kingship!” 
It is fitting to praise Him. 


Exalted in kingship, truly 
awe-inspiring, 

His Heavenly courtiers say to Him: 
*Yours, only Yours, Yours alone, 
O Lord, is the kingship!" 

It is fitting to praise Him. 


Humble in kingship, truly liberating, 
His upright say to Him: “Yours, only 
Yours, Yours alone, 

O Lord, is the kingship!" 

It is fitting to praise Him. 


August is He - 

May He rebuild His Temple very 
soon, in our time: 

O God, build; O God, rebuild Your 
Temple soon. 


Chosen is He, great is He, 
pre-eminent is He; 

May He rebuild His Temple very 
soon, in our time: 

O God, build; O God, rebuild Your 
Temple soon. 


Magnificent is He, venerable is He, 
pristine is He; 

May He rebuild His Temple very 
soon, in our time: 

O God, build; O God, rebuild Your 
Temple soon. 


Benevolent is He, pure is He, 
one-alone is He; 

May He rebuild His Temple very 
Soon, in our time: 

O God, build: O God, rebuild Your 
Temple soon. 


Mighty is He, wise is He, king is He; 
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May He rebuild His Temple very soon, in our time: 
O God, build; O God, rebuild Your Temple soon. 


Awesome is He, exalted is He, powerful is He; 
May He rebuild His temple very soon, in our time: 
O God, build; O God, rebuild Your Temple soon. 


Redeemer is He, just is He, holy is he; 


May He rebuild His Temple very soon, in our time: 
O God, build; O God, rebuild Your Temple soon. 


Merciful is He, Almighty is He, potent is He; 
May He rebuild His Temple very soon, in our time: 
O God, build; O God, rebuild Your Temple soon. 
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Who Knows One? 


Who knows one? 1 know one! 
One is our God in heaven and on earth. 


Who knows two? I know two! 
Two are the Tablets of the Covenant; 
One is our God in heaven and on earth. 


Who knows three? Il know three! 

'Three are the Patriarchs, 

'Two are the Tablets of the Covenant; 
One is our God in heaven and on earth. 


Who knows four?1 know four! 

Four are the Matriarchs, 

'Three are the Patriarchs, 

'Two are the Tablets of the Covenant; 
One is our God in heaven and on earth. 


Who knows five? I know five! 

Five are the books of the Torah; 

Four are the Matriarchs, 

Three are the Patriarchs, 

Two are the Tablets of the Covenant; 
One is our God in heaven and on earth. 


Who knows six? I know six! 

Six are the orders of the Mishnah; 

Five are the books of the Torah; 

Four are the Matriarchs, 

Three are the Patriarchs, 

Two are the Tablets of the Covenant; 
One is our God in heaven and on earth. 


Who knows seven? I know seven! 

Seven are the days of the week; 

Six are the orders of the Mishnah; 

Five are the books of the Torah; 

Four are the Matriarchs, 

Three are the Patriarchs, 

Two are the Tablets of the Covenant; 
One is our God in heaven and on earth. 


Who knows eight? I know eight! 

Eight are the days to circumcision; 
Seven are the days of the week; 

Six are the orders of the Mishnah; 

Five are the books of the Torah; 

Four are the Matriarchs, 

Three are the Patriarchs, 

Two are the Tablets of the Covenant; 
One is our God in heaven and on earth. 


Who knows nine? I know nine! 

Nine are the months to childbirth; 

Eight are the days to circumcision; 
Seven are the days of the week; 

Six are the orders of the Mishnah; 

Five are the books of the Torah; 

Four are the Matriarchs, 

Three are the Patriarchs, 

Two are the Tablets of the Covenant; 
One is our God in heaven and on earth. 


Who knows ten? I know ten! 

Ten are the Commandments of Sinai; 
Nine are the months to childbirth; 
Eight are the days to circumcision; 
Seven are the days of the week; 

Six are the orders of the Mishnah; 
Five are the books of the Torah; 
Four are the Matriarchs, 

Three are the Patriarchs, 

Two are the Tablets of the Covenant; 
One is our God in heaven and on earth. 


Who knows eleven? I know eleven! 
Eleven are the stars in Joseph’s dream; 
Ten are the Commandments of Sinai; 
Nine are the months to childbirth; 
Eight are the days to circumcision; 
Seven are the days of the week; 

Six are the orders of the Mishnah; 
Five are the books of the Torah; 
Four are the Matriarchs, 

Three are the Patriarchs, 

Two are the Tablets of the Covenant; 


One is our God in heaven and on earth. 


Who knows twelve? I know twelve! 
Twelve are the Tribes of Israel; 
Eleven are the stars in Joseph’s dream; 
Ten are the Commandments of Sinai; 
Nine are the months to childbirth; 
Eight are the days to circumcision; 
Seven are the days of the week; 

Six are the orders of the Mishnah; 
Five are the books of the Torah; 
Four are the Matriarchs, 

Three are the Patriarchs, 

Two are the Tablets of the Covenant; 


One is our God in heaven and on earth. 


Who knows thirteen? I know thirteen! 
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Thirteen are God's attributes; Twelve are the Tribes of Israel; Eleven are the stars in Joseph's dream; Ten are the 
Commandments of Sinai; Nine are the months to childbirth; Eight are the days to circumcision; Seven are the days of 
the week; Six are the orders of the Mishnah; Five are the books of the Torah; Four are the Matriarchs, Three are the 


Patriarchs, Two are the Tablets of the Covenant; 
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One is our God in beaven and on eartb. 
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Had Gadya 


One kid, one kid, 
That father bought for two zuzim; 
One kid, one kid. 


Came a cat and ate the kid 
That father bought for two zuzim; 
One kid, one kid. 


Came a dog and bit the cat 

That ate the kid 

That father bought for two zuzim; 
One kid, one kid. 


Came a stick and beat the dog 
That bit the cat 

That ate the kid 

That father bought for two zuzim; 
One hid, one kid. 


Came a fire and burned the stick 
That beat the dog 

That bit the cat 

That ate the kid 

That father bought for two zuzim; 
One kid, one kid. 


Came the water and quenched the fire 
That burned the stick 

That beat the dog 

That bit the cat 

That ate the kid 

That father bought for two zuzim; 

One kid, one kid. 


Came an ox and drank the water 
That quenched the fire 

That burned the stick 

That beat the dog 

That bit the cat 

That ate the kid 

That father bought for two zuzim; 
One kid, one kid. 


The United Jewish Appeal, under the 

directorship of Rabbi Herbert A. Friedman, 

created a “Fifth Cup" ritual in 1972 to mark the 

start of the Soviet Jewry Exodus. As its meaning 

broadened during the 1970s, the ritual 

*underscored the responsibility of American Jews ₪ 
to the people of Israel everywhere.” 
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Who killed the ox 
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Came the Blessed Holy One 
And slew the Angel of Death 
Who slew the butcher 

Who killed the ox 

That drank the water 

That quenched the fire 

That burned the stick 

That beat the dog 

That bit the cat 

That ate the kid 

That father bought for two zuzim; 
One kid, one kid. 


| / On a farm in Iowa, Bubbie weaves the tale of the Exodus for 
her grandson. Young Israel, Cincinnati, Ohio, April,1925 


Passover Ads from The 19th Century 


GOOSEGREASE w»‏ בשר 
של פסח. 


BG" 1 respotfolty announce to my co-religtonists that 
Taye for sale a splendid stock of 
FRESH GOOSE GREASE, 
Tn quantities to suit at $1.50 per pound. 
Inquire at A. REGAN, 
No. 230 Sixth street. 


San Francisco, 1864 


The Jewish Public 


are respectfully informed that I 
shall, as heretofore, furnish 


MATZOTHS. 


Kosher Sausage, Beef, Tongues, etc., 
for the coming Passover, at the 
lowest market price, guaran- 
teeing superior quality. 

Out-of-Town orders will receive 
prompt and careful attention. 

I desire, however, to impress upon 
you the necessity of sending your 
orders early, that there may be no 
delay in shipping. 

Thanking you for past patronage, 
and asking your continued favors, 
I am, 

Very truly yours, 
Orders filled through BEN RICE, 


WELCH & EASON, 304 Meeting Street, 


Meeting & Market Sts | Charleston, S. C. 
Charleston, South Carolina, 1895 


nop bp כשר‎ г 
PROSPER MAY, 
Importer of 


Kosher Wines, Liquors, Bto. 


712 Commerelal and 725 Clay streets, 
SAN FRANCISCO. 


ואמעקא רוס 
»2 


non 


Jamaica Rum for Passover, 
San Francisco, 1875 


מצוה 
S. LOWENSTEIN,‏ 
SUCCESSOR TO‏ 
ISAAC RHEINSTROM,‏ 

The oldest Matzah Baker in town, re- 
commends himself to Mr. R.’s customers, 
and promises to serve them with [1392 in 
the best manner for the approaching Pass- 
over holy days. 

The flour will be especially ground, ac- 
cording to the Law. Orders from abroad 
or any portion of the United States will be 
ede nttended to, and carefully ship- 
ped by sea or sent by land conveyance. 

Apply at 
Watson’s Bakery, North Front Street, 

near Race, Philadelphia. 


Philadelphia, 1863 


FOR PASSOVER. 


AUNT BABETTE'S COOK BOOK 
Contains 33 special Pesach dishes: Chri- 

mel, Matzo Kloesse, Matzo Kugel, Matzo 

Schalet, Potato Pudding, Ueberschlagene.etc 
560 pages of recipes—$1.50 delivered. 


В HAGADAHS 
Family Service for the Eve of Passover. 
Hebrew. ani English (old style).—15, 25, 500. 
Hebrew and Garman (old style).—15, 25, 500. 
English and Hebrew (modern).—25c. 


Sent en receipt of price. 


Bloch Publishing Company, 


19 West 22d Street, New York, 


New York, 1898 


פסה 


CONFECTIONARY FOR PASSOVER. 
DAVID CANTER, 
FANCY CAKE BAKER, 
No. 26 Ludlow Street, New York, 


Begs to inform the Jewish community and his friends generally, that he intends commencing to 
manufacture his usual choice variety of fancy cakes for the ensuing Passover, and flatters 
himself that the satisfaction he has given the public for the past seven years will be a sufficient 

tee for a farther extension of their kind patronage. 
D.C. begs to refer by permission to H. De Boer, Esq., 788 5. Third Street, Philadelphia, all 
orders received by whom will be duly transmitted and punctually attended to, 
N.B.-Positively closed on Sabbaths and holy days. 


New York, 1862 


wi BOARD כשר‎ 


For nos at the 


CONTINENTAL HOTEL, 
Cor. Sansome & Commercial sta. 
The undersigned announce to the Public that they 
willset a strictly כשך‎ for nD5. 
The House has been recently painted, carpeted 
and fitted out anew, and offers accommodations 


which cannot be surpassed by any other Hotel in 


the city. 
aps tf TANDLER & LANG, Proprietors. 


San Francisco, 1875 


TA) dem. 


THE ORIGINAL PIONEER 
Matzoth Bakery, 


25 Kearny Street, near Post. 


The undersigned Ploncer Matzoth Bakers in 
this State, would respectfully call the attention of 
co-religionists to the facilities for manufacturin 
the above article. They are practical bakers, an 
followed the business since 1852 in this State, as well 
as in Europe. They will strictly pay obedience to 
religious duties, and invite customers for inspection 
of the article they bake. Mr. Wiener bas been ea- 
gaged as Shomer, who is well known for his strict 
observance of religious duties. 

CHAS. B. HEFTER, 
ISAAC FRIEEMAN, 
JOSEPH SALOMON: 


All kinds of Cakes of the best quality will be sold 
cheap. 
Orders from the country can be sent to the follow- 
ше gentlemen : 
JHLFELDER & Cann, 309 Sacramento street. 
А. Jacons & Co., 325 Sacramento street. 
RosENBAUM ₪ FRIEDMAN, 316 Sacramento street. 
A. Cany & Co., corner California and Front. 
„Bakery, Rich street, between Folsom and Har- 
rison streets. 
Place of Business, 25 Kearny street, near Post. 
No connection with any other firm. mr25 
Justice to All! 


No Monopoly ! 


San Francisco, 1875 


שר LIQUORS.‏ כשר 


RUMANDSHRUB, 
WINES, ЕТС., FOR nos. 
Of tho best quality, to be had at the 
RED LION, 


DAVID MENDES, PROPRISTOR, 


Commercial Street, between Battery and Front. 
A Cosher Lunch will be set during MOD, COn- 

sisting of the finest 0011080108 of the season. 
Liquors for про sold by the gallon, Country 

orders promptly attended to, ър15 lm 


San Francisco, 1864 


At the Passooer 
Breakfast Table 


The 1920s and 1930s 
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CUSA‏ שלחו מתנות לחנ הפכה 
קקהוביכם והיהיכם 


Є MOTION mora 


חנויות טורגסין מצויות בכל עיר גדולה בארץ הסוביטים 
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3 HaDoar Hebrew Weekly, New York, March 29, 1935 
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contest !! А 
mnTzus 


real opportunity 
Read the details. 
\ 6 2 MATZO MEAL- FARFEL - CAKE MEAL - EGG 0 К 
Tbe Jewisb Criterion, 


for you.Get an 
The American Hebrew, New York, April 1934 Pittsburgh, Pennsylvania, April, 1921 
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The *"Seder"" ceremony will be en- 
joyed by you and your family when 
you serve Sol Cantor's Fresh Fish. 
Remember the place, Center cor- 
ner Fullerton Street, 82 car or 85 
car brings you in front of ourstore. 


Entry Blank 
from your grocer. 


Grant 9051 Telephone Main 726 


اقش 2 


Handbill from 
Atlanta, Georgia, 


ועטחת נתגך 


March 1935. Í| Coca-Cola Now Kosher For Passover 
@ Leb אכול כל סעודות הפסה‎ 
בשמחה ושתה ששל‎ 
קאקא קאלא כשר פיר פסח‎ MUT (Re o [rese npa 
ГГА ₪ 
cir Pans? ,קוקח קול‎ 
Rabbi TOBIAS GEFFEN דוקא 22 » בוק ^ ם אשר‎ 
על הפקק‎ NA 
לפפה התרי‎ J.B. ה‎ 


3583 agile 4 כי‎ 


A Bottle сар $ 
with certification 
by Rabbi Tobias f א‎ 

Geffen 1935 @ v Ato hs 


sor 
/ mm. 2 
A maya, УЛО j בפס‎ 
Unger 40 A са 
6 כל ירא-שמי‎ 
> == _ - ар =) а Ея > 
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את גופו Baws‏ 
ה,קוקה קולה 
הבשר הנק 

קנה די ספוקך לכל 
הפו ames) anima‏ 
הנהוג בכל השנה. 


COCA COLA BOTTLING CO., N. Y. 


AGADAH 


PASSOVER SEDER SERVICE 


z 


Compliments of 
COCA-COLA BOTTLING CO. 
THE PAUSE THAT REFRESHES 


KOSHER FOR PASSOVER 


"Rejoice in your festival with Coca Cola, the same 
- price on the holiday as the rest of the year" HaDoar 
Memphis, Tennessee, Coca-Cola bottling Co. 1936 Hebrew Weekly, New York, April 1931 
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Matzo Kleis 

Soak four matzos in 
cold water, and press 
ihem after being 
thoroughly saturated. 
Add a little pepper, 
salt, sugar, parsley, and 
half an onion chopped 
fine, first browning the 
onion. Beat four eggs, 
and add all together. 
Then put in enough 
matzo meal so that it 
may be rolled into balls. 
The less meal used the 
lighter will be the balls. 
They should boil about 
twenty minutes before 
serving. (1901) 


Sole with Wine 

(French recipe). 

Take a sole or fillets of 
any delicate fish. Lay 
on a fireproof dish, 
sprinkling with white 
pepper, salt and a little 
shalot, cover with 
claret or white wine, 
and let it cook in the 
oven till done. Draw off 
the liquor in a 
saucepan, and let it 
boil up. Have ready the 
yolks of three eggs, well 
stirred (not beaten). the 
juice of a lemon, and 
two ounces of butter. 
Put all together in a 
bowl. Little by little add 
the hot sauce, stirring 
all the time. Pour it over 
the fish, and sprinkle 
with chopped parsley. 
Serve very hot. A few 
mushrooms are a 
palatable addition to 
this dish. (1898) 


Kentucky Gremslich 


Two and half cups of 
meal, four eggs, two 
cups of sugar, one 
kitchen-spoon of goose 
₪ one of beef fat, 
Our apples, and spices 


Recipes 


from The American Hebrew, March 1898 and April 1901 


& Passover 
Coupon 


Book 


best 
my по ralncheck on these 14 ero 


The American way - clip the coupons for instant 
savings on Passover products such as coffee, pitted 
prunes, muffin mix and lox 


according to taste, One wine glass of wine also, if 
convenient, Put the meal in a bowl with salt, 
pepper, ground clove, allspice and cinnamon 
mixed into it; peel and grate the apples, melt the 
fat and mix, put in the eggs and then stir in the 
sugar which had been boiled with water to a thin 
syrup and cooled off, Hollow out two pieces, put 
cranberries or any fruit between them; form into 


balls the size of a 
medium apple, and 
bake them on а 
well-greased pie-plate 
for about one hour. 
(1901) 


Palestine Soup 
Three pounds of 
Jerusalem artichokes, 
two quarts of real stock, 
one turnip, one head 
of celery, pepper and 
salt to taste. Peel and 
cut the vegetables into 
slices and boil them in 
the stock till tender, 
then rub through a hair 
sieve. Beat the yolks of 
three eggs, add to fhe 
soup. and stir over the 
fire till just on the boil. 
The soup should be 
about the thickness of 
rich cream. If not thick 
enough, a little potato 
flour may be added. 
(1901) 


Maizo Shalet 

Three soaked matzos, 9 
eggs, 1 cup of sugar, 2 
grated apples 1 1/2 
cups seeded raisins, | 
tablespoon cinnamon, 
grated rind of ап 
orange or a lemon and 
a few pounded 
almonds. Beat the 
sugar, eggs and 
cinnamon until light, 
then add all the 
ingredients, except the 
matzos, mixing well. 
Now drain the matzos, 
gradually adding them 
to the mixture, beating 
until very light, Melt half 
a pound of rendered 
fat into the dish for 
baking, and then pour 
in the mixture, bake in 
a moderately hot oven 
for 1 1/4 hours. Serve 
hot — with wine, fruit or 
prune sauce. (1901) 


DELUXE 
GLATT 
KOSHER 


3192 DN 


Under Strict [^ 0 
Orthodox ad 


Rabbinical DISNEY WORLD 

20th Century 
Passover Away 
from Home 


[10387 


Celebrate at the © 
HYATIAORLANDO 
87's Premier Passover Resort 


Location — Value — Dining - Recreation — Entertainment 


€ LOCATION: The Hyatt Orlando is conveniently located at interstate 
4 and U.S. 192 East, just five minutes from Walt Disney World's Magic 
Kingdom and Epcot Center. Sea World, Cypress Gardens, Wet ‘rt Wild, 
golf courses and shopping are nearby. There is also easy access to 
Kennedy Space Center, Busch Gardens, the coastal beaches and 
the nearby Orlando Intemational Airport 

€ VALUE: The Hyatt is well known for its’ service and attention 
to detail. You will be impressed with the Hyatt Orlando's 
beautiful expansive gardens, extensive grounds, modern 
room and many amenities. All this can be yours at a rate 
less than other similar but not comparable Florida 


@ DINING: Two conducted traditional Seders, three 
freshly cooked meals per day, tea room, plus! All served 
with Hyatt’s high standards under the supervision of 
the © , with Glatt Kosher meats from Chassidshe 
Shechita. Cholov Yisroel products and private 
seder room available upon request and subject to 
availability. 


Sd 


Д 


vised day сатр, childrens dining 
room and game room are also 
available. 


// 


CEE 
= 


Pius 
* Services and Shiurim 
daily in our on-premise 
synagogue. 

= An Eruv surrounds the entire 
50 acre reson. 

+ Special rates available for all 
rental car categories. 

* Low cost air fare available from many 
metropolitan airports. 

k One bedroom and two bedroom suites 
jallable at additional cost. 


om 
PASSOVER = 
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DAILY SCHEDULE 


FRIDAY, APRIL 1: 


7:30 am Morning services followed by Siyum Rechorim 
6 9:00 am - 9:00 ат Aerobics Class in the Fitness Center 
Second її am - 10:00 am Dreakfast 
Year 10:00 am - Noon CAMP RFGISTRATION/TOUR REGISTRATION 
Noon - $100 pm Lunch Muffet 
1:00 pm = 1:30 pm CAMP REGISTRATION/TOIIR REGISTRATION 
1:30 pm Day camp begins 
Cape Cod, Massachusetts 2:00 pm - 4100 pm Basketball & Volleyball at Gym 
6:25 pi Candle lighting in foyer of Grand Ballroom 
Cape Cod's most complete resort 8 ее 
% ; 4 noha to вагіт 
facility conveniently located just ppn 2 
7:30 pm ЗЕРЕК TO BEGIN 


80 miles from Boston 


from $899 
10 Days/9 Nights 
Short Stays Available 


3 SANS SOUCI 
WINTER / PASSOVER 1988-1989 
RATE SCHEDULE 


Your hosts: Rothenberg Family, Murray Engel, and Milton Towbin 


Your hosts: Sid and Helen Weg 
Lectures conducled by 
Rabbi Moshe Brand 


elegant and casual at the same time, remodeled and featuring: 


The Sans Souci Hotel 31st Street and Collins Avenue. A sensational hotel, 


=e lb 
“чома ду 
COFFEE 


KOSHER 
FOR 
PASSOVER 
IN SPECIALLY 
MARKED 
PACKAGES 


WITH OP 
LIMITED QUANTITIES 


The Passover Tradition Continues 


Маг | Yuba 


> 

M Cafkincf 

tust iine Free 
Y Ground Collec 


MACY'S FOR 


PASSOVER FOODS 


DEPARTMENT OPENS MARCH 28™-5™ FLOOR 


Macy's Passover Department will be open from Thurs- 
day, March 28th to Wednesday, April 24th, inclusive, 
on the Fifth Floor. There you will find a Seder Table 
authoritatively set in the proper manner with appoint- 
ments befitting the occasion. Macy's is taking special 
pains to provide foods strictly in accordance with 
Hebraic traditions and dietary laws: Matzohs, meals, 
smoked meats, honeys, dried fruits, teas, coffees, cakes, 
and spices. Well known products from Goodman, Mani- 
schewitz, Horowitz Bros, and Margareten, Meyer 


London, Federation of Yeshivoth and Talmud Torahs. 


Also Macy's own imports of Cheeses, Chocolate, and 
Cocoas from Holland and Switzerland, and Palestine 
products, all packed under the strictest supervision. 


Macy's Wine and Liquor Store, 7th Ave. between 
34th and 35th Streets carries a complete assortment 
of Kosher California Wines, Slivovitz and Palestine 
Wines. The china, glassware and linens featured at 
this time are selected to meet every requirement. The 
readers of the Forum will welcome this opportunity of 
properly providing for Pesach at Macy's low prices. 


SEND FOR SPECIAL PASSOVER GROCERY PRICE LIST 


MACY'S 


34th ST, AND BROADWAY, N. Y. C. 


New York's 


THIRD SEDER 


On April 5,1942, the 
New York friends of 
the Histadrut Labor 
Federation held a 
Third Seder to 
pledge "their loyalty 
to the modern 
redemption" of Eretz 
Yisrael. 5,000 people 
attended the Seder 
at its two locations: 
The Astor and 
Commodore Hotels. 
The speakers shown 
here, left to right: 
Rabbi Stephen Wise, 
David Pinski, 

Louis Segal, 

David Ben Gurion 
and Senator Elbert 
D. Thomas. For the 
evening $125,000 
was raised. 


Ihe Peculiar Observances of Today 


“Ат 12:30 o'clock last night," explained a communicative Hebrew, "the Jews left 
Egypt without leaven for their bread, and it is in commemoration of the flight that 
we hold this feast. We eat nothing that has leaven or yeast in it for eight days. 
They are all impure. But we eat everything else. The fact is, we live better during 
the eight days than other time of the year. We drink no beer, but we use wine 
and all kinds of meats, the prescription being restricted to dishes or beverages in 
which leaven has been used." 

Every Evening, Wilmington, Delaware, March 26, 1888 


Seder in Kansas City 

"The night of the first seder found the big table in the dining room in our home 
in Kansas City, Missouri set with our special Pesach set of dishes and the 
*bechers" (kiddush cups) for Papa and our five brothers as well as for extra guests who were always invited. 
Papa's seder plate was at the head of the table with all the required items including the ingredients for 
Charoseth waiting for Papa to mix it (the chopped apples, cinnamon, sweet red wine and ground walnuts — 
the nuts Papa 'ground' by hitting them with a small hammer as they were bound in a fresh white cloth). 

"The kitchen exuded glorious aromas, and, of course, there was a fluffy eight-egg Pesach sponge cake for 
dessert and perhaps some 'imberlach' — a ginger candy Mama made. Kosher dairy products were brought to 
Kansas City from the Raskas Dairy Company in St. Louis, Missouri." 


Mrs. Shoshana Dolgin Be'er, Jerusalem 
Passover in Atlanta during the Depression 
“Despite the Depression, Passover was a vibrant time in the Atlanta Jewish community in the 1930s. For a 
month before the holiday the smell of cleaning permeated the house, to be supplanted by the delicious 
cooking odors as the holiday neared. 
"At the seder, the first part of the Haggadah was read in detail and with feeling, but after the holiday meal 
with its unusual dishes, the younger generation tried to hurry up the.reading and the verbal explanations. In 
fact, it was only the expectation of the hunt for the Afikoman and the subsequent reward that kept the 
youngest group at the table. At the end, it was the singing of the Haggadah melodies that were the most fun, 
and some of those tunes remain with me to this day. 
“We stayed out of school for the first two and last two days of Passover, of course. During Chol Hamoed we 
went to school, bringing matzah sandwiches and fruit for lunch. No Jew would eat bread during that period, 
and certainly not in public. Commercial High School, which I attended, had enough Jews so that matzah was 
not uncommon, while non-Jewish students would sometimes ask for a taste of that peculiar Jewish 
cardboard." 


David Macarov, Ph.D. 
Professor Emeritus, Hebrew University, Jerusalem 
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This illustration is from the first Haggadah published by an American in Jerusalem. The 
publisher, Yitzhak Nahum Levi, concluded the book with these sentiments: 


"May he be remembered for glory, Rabbi Benjamin Gittelsohn of Cleveland. From а 
distance, the United States, he provided work for the inhabitants of Jerusalem, so that they 
might enjoy the labor of their hands. And praise to the Lord, we have completed the 
printing with beauty, clear letters, and good paper. And this should be a sign to our 
brethren that the work of our printing plant is very outstanding. And we hope that all Jews 
will learn from him and whoever has something to print, will send it to us, and with God's 
help we will fulfill every request. In addition, they will strengthen the Jewish community in 
Palestine in a noble and elegant manner." 


Haggadah for Passover 
A Jerusalem, 1904. 
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Coser 1151h St and Fh Ave. New Yok 
à MELTON OONN Manages 


WILLIAKSBUEGE BRANCE: 


Cone Caban Ave. ted Vert à. Бей 
WILLIAM WALTON, Manages 
MADISON SQUARE BRACE. 

7 Wen 260 Sever, New You 

MARRY w. VOOR, w. 
UNION WESTCHESTER BRACE: 
198% S. Union Westchester Avene. New Yoo 
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BROOKE ARMY MEDICAL CENTER 
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The State Bank 


ОР MEW YORK CLEAR” HOUSE‏ תשוב 
CEPOSITORY OF THE STATE AND‏ 
Cry or NEY YORK‏ 


STRONG AS THE ROCK OF GIBRALTAR 


Passover 


100000000000000000000000000000 p 


הגדה של פסה 


by 
Rabbi Darid 1. Colovensky 


Тиз а өм is а series of Bewish inspire 
tional pamphlets published for pernonnel 


of the Jarak faith in the Armed Forces 


of the United States by the National Jewish L 
Welfare Board — a member agency of the 1 הלילות‎ Som כה נשתנה הלילח‎ 
United $етумт Organisations 


Mrs Yat, 
104 c Cats ter (Bun d Defttadarl, 20 Gui O1. 
1951. 


NATIONAL JEWISH WELFARE BOARD 
143 hows 2186 Breet, Mew York 14, Mew Tork 
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DINING ROOM 
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FU SI Ata 


Passover 


POTATOES» SaLTWATER < 
€» EGos- 
“бене Fisu- 
CHOPPED LIVER» 


Chicken Soup Marzon FARFEL 


~n ROAST CHICKEN 
Peas ‘e. CARROTS 
רי‎ KHREMSLECH ™ 
Nuts ~ Ouves ~ FRUIT 
icen Team 


PASSOVER SEDER 
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The Splitting of the Red Sea 


This proposed seal for the United States 
of America was submitted for consideration 
by the committee of Franklin, Jefferson and 
Adams in August 1776. 
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